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Kot deãek sem bil ves sreãen, kadar sem smel iti v plani-
no, da sem ãredniku tretjinil. Moja skrb je bila, da sem

pazil in zavraãal tiste telice, ki so po svoje zaostajale za ãredo
in se po planini kam razkropile.

Ko sem dorasel v ‰tudenta, mi je tudi veselje do na‰ih gora
naraslo. Po ves teden sem ostajal v gorah. Prenoãeval sem v
senikih in ovãarskih bajtah. O dana‰njih turistovskih domo-
vih ‰e ni bilo sledu. Ko sem se ponoãi stiskal v ovãarskih rev-
nih bajtah, sem se s starimi ovãarji zveãer pri majãkenem
ognju rad pogovarjal. Ti so bili nepismeni bradati moÏaki, ki
so vedeli bajk, pripovedk in ‰aljivih burk na pretek. V pozno
noã sem jih rad poslu‰al. Razliãne storije sem si zapisoval kar
vprião, dalj‰e ‰ele drugo jutro, ko je ovãar od‰el za jarci.

ZveÏãek teh pravljic sem shranil. Ob delu po ‰tevilnih po-
klicnih sluÏbah in mnogih selitvah sem na ta zveÏãek poza-
bil. Ko me je druga svetovna vojna zajela in so me Lahi in
Nemci veãkrat klicali na zasli‰evanja, me hodili preiskovat
tudi na dom in mi grozili z jeão, sem obtiãal v svojem stano-
vanju. Zaãel sem spisovati »Leta mojega popotovanja«. Iz
dolgoãasja sem brskal po starih svojih zapisih. Tedaj sem na-
letel tudi na obledeli zveÏãek svojih planinskih zapisov iz
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dija‰kih let. Prebral sem jih. Kar sedel sem in jih zaãel na lepo
prepisovati. To sem pokazal svojemu ljubljenemu sosedu
arhitektu Pleãniku. Kar zavzel sem se ob njegovem veselju, ko
jih je prebral. ·e bolj me je iznenadila njegova Ïelja: »Dajte
te pravljice meni, da jih odberem, priredim za knjigo in jo po
svoje tudi ilustriram.« Ob taki ponudbi sem bil ves sreãen.
Vendar sem plaho podvomil in rekel prijatelju Pleãniku: »Ali
se vam res zdijo vredne tiska in va‰ega dragocenega ãasa?«
Profesor Pleãnik, na‰ najveãji umetnik arhitekt, pa je vztra-
jal: »Te stare storjice, pripovedovane v preprosto lepem je-
ziku, zasluÏijo, da jih tiskamo. Z veseljem se bom potrudil za
liãnost te knjige. âe mi jo izroãite, seveda.«

S tem je bil najin dogovor konãan. Po par mesecih mi je
izroãil rokopis odbranih ãrtic in ilustracije zanje. Îelel pa je,
da sam vodi in ureja tudi ves tisk »Makalonce«. Tudi tak
skupni naslov za vse odbrane je on doloãil.

ZadruÏni odbor knjigarne Nova zaloÏba, ki sem ji bil
mnogo let predsednik, je soglasno sklenil, da knjigo zaloÏi.
Za tisk sem se dogovoril s tiskarno Merkur.

Proti koncu druge svetovne vojne (1944) je knjiga iz‰la.
Tiskane je bilo nekaj nad dva tisoã izvodov. Ko so ljubitelji
lepe knjige zanjo zaznali, je bila hitro razprodana. Po Pleã-
nikovi zamisli in njegovem delu je to po obliki zares edin-
stvena na‰a knjiga.

Ker je ni veã mogoãe kupiti, je Mohorjeva zaÏelela, da bi
‰la knjiga teh pravljic tudi med ‰iroke plasti na‰ega naroda.
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Ponudila mi je ponatis te knjige. Dovolil sem, toda s trdnim
pogojem: Knjiga mora prav taka iziti, kakor jo je priredil
Pleãnik. Niti zaloÏni‰tva niti letnice bi ne dovolil spreminjati
ali ãrtati. Vse naj ostane po Pleãnikovem. V novi, drugi iz-
daji naj pove uvod: Kdo in kdaj je knjigo izdal in kdo ji je
oskrbel tako obliko. Pleãnik mi je ob prvi izdaji trdo prepo-
vedal omeniti v njej njegovo skrb zanjo in ime urednika.

Izroãam jo v spomin predragemu pokojnemu prijatelju
JoÏu Pleãniku, na‰emu najveãjemu umetniku arhitektu, in
navajam njegove besede: »Poigral sem se s to staro lepoto. âe
sprejmete, dajte jo v tisk. Ponujam se vam tudi za urednika
te knjiÏice.«

Vse sem mu s hvaleÏnim veseljem potrdil. Kak umetnik
arhitekt je bil na‰ slovenski mojster Pleãnik, priãajo palaãe,
gra‰ãine, cerkve, preurejeni parki. Na Dunaju je zaãel, v Pra-
gi nadaljeval, potem do zadnjega diha delal v na‰i in svoji
domovini. Ni se branil drobnih del: svetilk, nagrobnikov,
okvirov, a tudi to je priãalo o umetniku. Tudi drobna knjiga
Makalonca, ki je o njej sam rekel, da mu je ljuba igraãa, je
dokaz mojstra.

âasi bodo tonili v pozabo, Pleãnikove mojstrovine pa bodo
Ïivele na veke.
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MAKALONCA

Îivel je kralj, ki je imel majhno kraljestvo in petero
sinov, hãere nobene.

Premi‰ljeval je, kam bi s sinovi, da bi bili preskrblje-
ni, kakor se spodobi za kraljevske otroke. Tako je skle-
nil: Najstarej‰i bo moj naslednik; kralj bo. Taka je nava-
da.

Drugi sin rad moli. Naj bo za opata.
Tretji, ki se rad postavlja, naj bo za vajvoda.
âetrti lepo pi‰e in zvit je ko ovnov rog.
Ta bo za kraljevskega pisarja.
Peti — najmlaj‰i — tu se je kolo kraljevske modrosti

ustavilo. Kam bi z njim? Pripraven je za vsako reã.
Vse mu stoji k rokam: pero in meã, citre in sekira, kla-

divo in kopaãa.
»Naj bo, kar bo,« je rekel kralj, ko se ni mogel odloãiti.
Leta so tekla. Vsak sin se je poprijel tega, kar mu je bil

oãe kralj doloãil. Samo najmlaj‰i je bil na dvoru za vse in
za niã.

Zato je nekega dne rekel oãetu:
»Vidim, da nimate kam z mano. Zato pojdem po sve-

tu. Dela je dovolj. Kjer je delo, tam je kruh.«
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In kar navezal si je popotnjo in se poslovil.
Mati kraljica je bridko jokala, oãe kralj pa niã.
Ko je mati sina, Petrus mu je bilo ime, za slovo obje-

mala, mu je dala za spomin dragocen prstan z Ïlahtnim
kamnom. »Imej ga za spomin na mater. Ne izgubi ga, da
ne bo‰ nikoli pozabil name, ki te imam najraj‰i.«

Sin je materi to sveto obljubil in od‰el iz kraljevega
doma.

Ko je pripotoval iz kraljestva, je pri‰el v veliko cesarstvo.
Takoj je poiskal delo in se zadal pri kovaãu — umazan-
cu. Trdo je nabijal po naklu, da ga je bil mojster zelo
vesel.

Ta kovaã je koval tudi cesarske konje. Preskusil je Pe-
trusa, kako se bo obnesel pri tem delu.

Kovaã je kar strmel. Petrus je koval tako liãne podkve,
da so se ulegale kakor ulite na kopita konj iz cesarske-
ga hleva — konjaka. Nekega dne so prignali cesarski
hlapci najlep‰ega konja in povedali: »Ta konj nosi samó
cesarico. Podkuj ga s srebrnimi podkvicami in glej, da ga
ne zakuje‰. Glavo ti snamemo!»

Mojstru kovaãu so se tresle roke.
»âe bi ga zakoval, zbogom moja glava!«
Prepla‰eno je pogledal Petrusa:
»Ali si ga upa‰ podkovati?«
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»Za srebrno kovanje si ti, mojster, ne jaz! âe pa Ïeli‰,
zakaj bi ga ne?«

Petrus je skoval prelepe ‰tiri srebrne podkve in jih pri-
liãil na kopita cesariãinega konja, da so hlapci kar gleda-
li. Veliki cesarski hlapec je Petrusa potapljal po rami in
ga pohvalil: »Tako si ga podkoval, kakor bi cesarico obul
v Ïidane ‰olnãke.«

Za te podkve je dobil Petrus cesarsko darilo. Ker je
varãeval, je sklenil, da s prihranki in tem darilom odide
in si poi‰ãe drugo sluÏbo.

Ravno tedaj se je zaãel sveti post. Ljudje so prignali
vsak dan polno konj. BliÏalo se je pomladansko oranje,
treba je bilo novih podkev.

»Zbogom, mojster! Niã kaj ne zamerite, jaz grem.«
Mojster kovaã se je pograbil za glavo:
»Ob najveãjem delu me zapu‰ãa‰? Ne hodi! Primak-

nem ti pri plaãi in — in — «
Kovaã je premi‰ljeval, kaj bi mu ‰e obljubil. Spomnil

se je, da je Petrus ves mrtev na rake.
»— in vsak dan v postu bo‰ jedel rake.«
Taka obljuba je Petrusa premamila, da se je omeãil in

ostal.
Mojster kovaã, velik stiskaã, je pa dvignil umazan prst

in ‰e dodal:
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»Velja, do velike noãi! Toda tvoji denarji so v moji
skrinji. âe bi mi skrhal besedo in hotel iti, so denarji
moji.«

Petrus je potrdil in spet je zapelo njegovo kladivo in
pelo od zore do mraka. Vesel je ãakal rakov.

Pri‰el je prvi dan, rakov nikjer, samo fiÏol.
Pri‰el je drugi dan, rakov ‰e niã. Spet fiÏol.
Pri‰el je tretji dan, rakov od nikoder, a namesto fiÏo-

la bob.
»Kje so raki?« se razjezi Petrus.
Rovaã pokaÏe na skledo boba:
»âe ‰e enkrat reãe‰, da to niso raki, pojdi zbogom.

Tvoj denar je moj.«
Petrus je molãal, jedel bob in nazadnje zagodrnjal:

»Raki so, le silno majhni.«
Naslednji dan so prignali kmetje mnogo konj kovat.

Tedaj si jo Petrus izmisli. Izpred kovaãnice je zagledal,
kako je stara muca stala vrh strehe. Ves v sapi plane v
kovaãnico in kriãi:

»Mojster, beÏiva, beÏiva! Na strehi stoji lev in ãaka,
kdaj naju poÏre.«

Kovaã skoãi od nakovala z najteÏjim kladivom v roki.
Pogleda na streho:

»Av‰a, av‰asta, to ni lev, to je maãka!«
»·e enkrat reci, da ni lev, odidem ‰e danes in cesar-

skim te zatoÏim, Ïe ve‰ zakaj!«
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»Resniãno res! Lev je, pravi lev!« je v strahu pritrdil
mojster kovaã, da so vsi moÏaki pred kovaãnico prasnili
v smeh.

»Dobro mu je zabelil post!« so rekli, ker so Ïe vsi ve-
deli, kak‰ne rake kuha Petrusu kovaã-stiskaã.

Petrus je poãakal velike noãi, nato se je poslovil od
kovaãa-stiskaãa in ga ‰e enkrat podraÏil z levom na stre-
hi.

Ko hodi po cesarstvu, naleti na tesarja Volbenka.
»Mojster, ali imate delo?«
»Preveã!«
»Ali bi sprejeli mene za pomoã?«
»Prav rad.«
In bila sta zgovorjena.
Petrus je tesal, da so iveri in trske letele na vse plati.

Pa Volbenk je bil Ïe tak: ãe se je bilo treba lotiti grãaste-
ga hloda, ga je ukazal Petrusu. âe je bilo treba izdolbsti
s puntako ‰tirivoglato luknjo v steber, jo je velel Petru-
su. âe sta vzdigovala teÏke stoÏnike, je Petrus moral pri-
jeti pri debelej‰em koncu.

Mojster je med delom govoril in govoril, ãe je bil le
kdo blizu, da ga je poslu‰al. Jezik mu je migal kakor osi
ritka. Pri tesanju se je pa obiral — res pravi poãasne.
Ljudje so ga takole presodili: Pod milim Bogom za vsa-
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ko delo je kasen, uren le za tri reãi: kadar tlaãi tobak v
ãedro, me‰a kvarte in zvrne kozarãek.

Ker pa imajo kmetje oãi in jim je Bog dal zdravo pa-
met, so se kar trgali za Petrusa. Kdor je pri‰el, da mu
ste‰e ali popravi to in ono, je vsak pristavil:

»Volbenk, kar Petrusa mi po‰lji!«
»Kakor da bi bil jaz za niã,« je godrnjal mojster tesar

od blede nevo‰ãljivosti, ki jo je sam hudobar zasejal na
zelnike tistih lenob, ki sami z mezincem ne ganejo, vse
pridne pa zavidajo in objedajo.

Tak je bil tesar Volbenk. Zato je sklenil, da mora ob
priloÏnosti Petrusu kako nagosti.

Ker je bila brv ãez va‰ki potok dokaj preperela, naroãi
Ïupan Volbenku, naj jo popravi.

Takoj sta se je s Petrusom lotila. PoloÏila sta nove lege
mostnice, postavila trdne drÏaje, lege pokrila z novimi
plohi. Ko sta opravila delo, je pri‰el sam Ïupan, da brv
ogleda.

»Prav in dobro,« je Ïupan potrdil delo in oba tesarja
povabil v krãmo. Prisedli so tudi drugi moÏje in pretre-
sali obãinske zadeve. Med pogovorom — bila je Ïe tema
— se je Volbenk ukradel iz krãme. Stopil je na brv, od-
meril pet korakov, pri ‰estem je dvignil z mostnic desko
in jo podÏagal. Nato se je vrnil v krãmo. Ni vedel, da ga
je opazovala krãmarica. Radovedna je bila, kaj ‰ari po
brvi.
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Pri dobrem vinu so se zasedeli. Volbenk vinu ni pri-
zana‰al. Pozno so zaãeli vstajati, da gredo.

Volbenkov hudobni namen, da bi umazal Petrusa, je
bil takle: Prvi po brvi pojdem jaz. PodÏagano desko pre-
skoãim. Za mano pride brÏkone Petrus. Morda sam Ïu-
pan. O, tedaj jo bo Petrus, ki je pokladal deske, skupil!

Volbenk je res prvi zakoraãil na brv. Ker je bil dobro
vinski, se je zmotil, ko je ‰tel korake. Preskoãil je desko
pri petem koraku in skoãil ravno na podÏagano.

»Rsssk!« je reklo. Volbenk je zamotovilil z rokami, se
udrl skozi brv in cmoknil v potok.

»Luã, luã!« je ukazoval Ïupan, ki je ‰e stal sredi moÏ
pred krãmo.

Krãmarica je svetila Volbenku, ki je po vseh ‰tirih le-
zel iz potoka. Kar curljalo je od njega.

»Petrus je pokladal deske!« je togotno kriãal tesar.
»PodÏagal si jo pa ti, grdun!« je stopila predenj krã-

marica in mu posvetila pod nos.
»Dobro sem te videla.«
»Kdor drugim Ïaga, sam gaga,« je skomizgnil Ïupan

z rameni, vsem vo‰ãil lahko noã in od‰el.
Petrus je v ranem jutru pospravil svoje reãi. Nato se je

poslovil od mojstra: »Sram te bodi!« in od‰el.

Petrus je hodil potrt in jezen. Da le morejo ljudje tak‰ni
biti, je premi‰ljeval. Toda hitro si je izbil iz glave potrte
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in jezne misli. Veselo si je zaÏviÏgal in potoval dalje. Pri-
‰el je do dolgega in ‰irokega travnika. Na njem so se va-
dili cesarski voj‰ãaki: s sabljami, z meãi in sulicami. Ko
jih je gledal, mu je bilo kar dolgãas. Zakaj Ïe davno ni
imel meãa v roki. Zato mu ‰ine v glavo, da bi se ponu-
dil za voj‰ãaka. Mahnil jo je kar k poveljniku, ki je sedel
na konju, in se mu ponudil. Poveljnik si ogleda postav-
nega fanta. V‰eã mu je bil.

Drugi dan je bil Petrus Ïe na travniku med voj‰ãaki.
Ko je poveljnik videl, kako mu ‰viga meã, kako se mu
bliska sablja, je jahal k njemu in velel stotniku, naj Pet-
rusu kar koj pri‰ije tri zvezde.

Prav tisti ãas so pa pri‰li trije tuji vitezi na cesarski
dvor in vabili na dvoboj. Prvi je bil vitez od lune, drugi
vitez od sonca, tretji vitez od zvezd. Tako so se imeno-
vali. Prihajali so vitezi in sinovi knezov. Viteza od lune
in viteza od sonca je kjekteri le podrl. Nihãe pa ni zmo-
gel viteza od zvezd. Cesar je bil zelo nejevoljen. Poklical
je poveljnika in ukazal:

»Izberi izmed voj‰ãakov najbolj‰ega, da nas potegne
iz sramote!»

Poveljnik je od‰el in dolgo izbiral. Nazadnje se usta-
vi pri Petrusu.

»Ali bi ‰el, da bi se pomeril z vitezom od zvezd?»
»Zakaj ne? Niã se ga ne bojim.«
Poveljnik je bil vesel Petrusovega poguma.
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Prinesli so vite‰ko obleko in oroÏje ter ga napravili.
Petrus je mo‰ko odjezdil na cesarsko dvori‰ãe, kjer ga

je ãakal vitez od zvezd. Boj je pri‰el gledal sam cesar in
ob njem prelepa cesariãna Makalonca. Ko je hãerka Ma-
kalonca zagledala Petrusa, jo je kar privzdignilo. Viteza,
ki bi ji bil tako v‰eã kakor Petrus, ‰e ni videla.

Vitez od zvezd je premeril Petrusa od peta do teme-
na. Nato mu je zasmehljivo rekel:

»Lepi fantiã, ãemu hodi‰ nadme? Ali misli‰, da se
bova le za ‰alo poigrala?»

»Nisem se pri‰el igrat. Pomerila se bova, kakor se
spodobi za viteze!»

Petrus je obrnil konja in vitezu od zvezd pokazal
hrbet. Makalonca je bila vsa rdeãa in kar trepetala je.

Viteza sta tre‰ãila skupaj. Po bliskovo so jima ‰le sab-
lje. Vitez od zvezd je pihal od togote in hropel od truda.
Boj je bil trd in dolg. Gledalcem je zastajala sapa. Kar
nenadno se vzpne Petrusov konj, vitezu od zvezd je od-
letela sablja iz rok in sam je telebnil s konja. Petrus je s
konjem preskoãil premaganega viteza od zvezd, se pri-
klonil cesarju in Makalonci ter hotel oditi. Pa so ga usta-
vili. Sam cesar mu je stisnil roko in ga zahvalil. Da je bila
Makalonca tik za cesarjem, ni da bi pravili. Milo ga je
pogledala, mu toplo segla v roko in ga tiho vpra‰ala,
kam hodi ob nedeljah k ma‰i, da se bosta ‰e kdaj sreãala.
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Mesec dni sta se Petrus in Makalonca v cerkev in iz
cerkve grede sreãevala in se bolj z oãmi ko z besedami
zgovarjala.

Zadnjo nedeljo mu Makalonca po‰epeta:
»Jutri pred zarjo te na vrtu poãakam.« Niã drugega ni

rekla. Petrus je vse razumel.
Pred zarjo je bil Petrus na vrtu. Makalonca tudi in dva

iskra konja z njo. Prhnila sta na konja in odpeketala.
Ko Makalonce ni bilo k obedu, so jo ‰ele pogre‰ili.
»Tak táko mi je naredila!« se je hitro ovedel cesar.
»StraÏa, takoj na konje in na vse ‰tiri vetrove! Maka-

lonca je u‰la s Petrusom. Dohitite in ujemite ju. Poka-
Ïem jima, kdo in kaj je oãe in cesar.«

StraÏarji so se razleteli na vse plati. ·ele drugi dan pod
noã so se vrnili na trudnih in spenjenih konjih brez Pet-
rusa in brez Makalonce. U‰la sta jim ãez mejo v drugo
kraljestvo.

Petrus in Makalonca sta prijezdila do senãnega gaja on-
stran meje. Od tam se je lepo videlo na morje, ki je bilo
blizu. Petrus je pogrnil pla‰ã na mah, da bi si utrujena
Makalonca odpoãila. Iz usnjate torbe je vzel bra‰no in ji
nudil malico. Ko sta se odte‰ãala in odÏejala, je Maka-
lonca legla in trdno zaspala. Petrus je ‰e posedel ob njej,
snel materin prstan in ga ogledoval.
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»Oj, ljuba moja mati, ko bi ti vedela, kod se potika
tvoj Petrus!« Do solz ga je ganila misel na mater. Ob tem
se je tudi njemu zadremalo. Prstan mu je zdrknil iz rok
in se potoãil v zeleno travico.

Ko Petrus sede dremlje, ga predrami nekaj, kakor bi
mu veter dahnil v lice. Odpre oãi. Orel je priletel z vi‰ka,
kavsnil po prstanu in ga odnesel. Letel je ãez morje proti
skalnatemu otoku. Petrus je gledal za njim.

»Mladiãem nese prstan!« je Petrus planil kvi‰ku in
tekel v eni sapi k morju. Tam je na‰el ribiãa.

»Hej, ribiã, hitro me popelji na skalnati otok.«
»Ni varno. Nevihta se bliÏa. Le poglej, kako je Ïe sko-

drano morje.«
Petrus mu je vrgel cekin.
»Moram na otok. Ne boj se viharja!«
Ribiã je pobral zlatnik, saj ga ‰e nikoli ni imel. Hitro

sta odveslala. Nista ‰e bila na sredi pota, ko se je zaãe-
lo morje buriti. Valovi so rasli, voda je pljuskala v ãoln
in ga premetavala sedaj vrh morskih grebenov, sedaj ga
pogrezala v doline silnih valov. Oba sta veslala za Ïive in
mrtve. Vihar ju je gnal proti otoku. Ko sta bila Ïe prav
blizu, zgrabi ãoln velikanski val in ga tre‰ãi ob peãine.
Kar razklalo ga je. Petrus se je zagrabil za peãino, ribiãa
so poÏrli valovi.

Ko se je Petrus izkopal po peãini na suho, ni niã od-
la‰al. Hitel je na otok in iskal orlovo gnezdo. Prepriãan
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je bil, da je orel nesel prstan mladiãem. Gnezdo je res
ugledal in priplezal do njega. Prebrskal je gnezdo, zaklal
vse tri mladiãe in iskal prstan po drobu. Ni ga na‰el.

Ves truden, opraskan in moker se je sesedel. Na glas
bi bil jokal, ko bi ga kot viteza ne bilo sram.

»Sedaj sem ob vse. Ob materin prstan in ob Makalon-
co. Uboga Makalonca!»

PreÏdel je noã in dan na obreÏju, dokler ga ni zaãel
gruditi glad. Ob lakoti si ãlovek pomaga, kakor ve in
zna.

Petrus je taval po obreÏju in iskal polÏkov, da bi si z
njimi ute‰il laãnost. Kar zagleda nekaj ribi‰kega orodja,
ki ga je morje splavilo na suho. Med mokro ‰aro je na‰el
trnek. Takoj si ga je pripravil in zaãel loviti. Dobro so
prijemale. Potegne in izvleãe veliko ribo. »Ho, za tri dni
te imam dovolj!« je ves vesel zaãel nabirati suhljad, da
si zakuri in si jo speãe. Ko je ogenj lepo zagorel, je raz-
paral ribo. Zavriskal je, da se je razleglo po vsem otoku.
V ribi je na‰el materin prstan, ki je zdrknil orlu iz klju-
na in padel v morje, kjer ga je poÏrla riba.

Petrus bi bil neskonãno sreãen, ko bi bil mogel z oto-
ka do Makalonce. Zato je kuril noã in dan. Morda ugle-
da ogenj kaka ladja in ga re‰i.

Kuril je teden dni ter Ïe obupoval. Deveti dan pa res
prijadra mimo ladja. Mornarji so opazili ogenj.
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»Na otoku ni Ïive du‰e, in vendar je ogenj. Nekdo
kliãe na pomoã.«

Pritisnili so k bregu in na‰li Petrusa. Prosil jih je in z
zlatom obdaroval, da so ga prepeljali.

Petrus hiti na poãivali‰ãe, kjer sta bila z Makalonco.
Po Makalonci ne duha ne sluha.

»âe ves svet obhodim, dobiti jo moram!« sklene Pet-
rus in ubere pot pod noge. Kamor je pri‰el in kogar je
sreãal, vsakega je vpra‰al, ali je kaj videl in sreãal tako in
tako deklico. Nihãe je ni videl, nihãe niã vedel o njej.

Nekega dne sreãajo Petrusa kraljevi voj‰ãaki.
»Stoj! Kdo si?«
»Popotnik.«
»Vemo, kak‰en popotnik,« spregovori poveljnik. »Po-

tepuh — ogleduh si! Vklenite ga!»
Voj‰ãaki so ga obstopili, ga deli v verige in odgnali v

jeão.

Makalonca je prespala tisto noã po begu ko ubita. Sila
utrujena je bila od dolge jeÏe.

»Petrus!« je bila prva beseda, ko se je zbudila, si po-
mela oãi in se ozrla.

Petrusa nikjer. Niã se ni prestra‰ila. Prav gotovo je ‰el
pogledat za konjema, ki sta se pasla na trati. Morda je
‰el nabirat jagod, da mi jih prinese za kosilce. Mirno je
ãakala in ãasih ‰e zaklicala: »Petruuus!«
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Odgovora ni bilo. Sli‰ala je, da sta na njene klice za-
rezgetala konja. Zato je ‰la proti trati, kjer sta se pasla.
Konja sta veselo hrzajoã pritekla k njej. Makalonca ju je
boÏala po vratu in tapljala po sitih lakotnicah: »Pridna,
pridna! Le majãkeno potrpita. Ko se Petrus vrne, odjez-
dimo hitro dalje.«

Sonce je privozilo Ïe dokaj visoko. Petrusa od nikoder.
Makalonco je zaãelo skrbeti. Vsa nemirna je ‰la v gozd,
klicala in klicala. Odmevala je le gluha loza. Stekla je po
bregu do morja. Valovi so ‰umeli, beli grebeni so se de-
lali na vodi. Makalonca je klicala v morje, klicala v bre-
gove. Niã in niã. Vsa zbegana in hripava se je vrnila na
poãivali‰ãe. Po sili je sku‰ala jesti od bra‰na. Jed se ji je
uprla. Niti griÏljaja ni mogla spraviti iz ust. Obupana se
je sesedla na Petrusov pla‰ã in zajokala. Prejeãala je ves
dan in ‰e vso noã. Petrusa ni bilo od nikoder.

»Ali me je res popustil v tej tuji deÏeli? — Ah ne, Pet-
rus Ïe ne! — Morda je ‰el v gozd in so ga pobili razboj-
niki? — Zakaj sem tako trdo in brez skrbi zaspala? — Ali
me tepe ‰iba, ker sem u‰la brez oãetove volje, brez ma-
terinega blagoslova?«

Makalonco so oblile spet solze, ki so kapale na Petru-
sov pla‰ã. Ves dan je preÏdela na pla‰ãu in ‰e vso noã
prebila v strahu. Molila je k svetemu ·empasu, naj po-
prosi zanjo Marijo, ki pestuje Jezu‰ãka. Zjutraj si je otrla
solzne oãi in ãutila, da je pogumna. Pobrala je Petrusov
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pla‰ã in torbo z bra‰nom, zajezdila konja in odjahala
kamor koli. Samo domov si ni upala. Pri veliki pristavi
sredi ‰irokega polja se je ustavila in stopila v gostinec.
Tam je postavila na prodaj Petrusovega konja in ga do-
bro prodala. Nato je jezdila s svojim konjem dalje. Dol-
go dolgo je popotovala, da je ob‰la oãetovo casarstvo in
pri‰la v tuje kraljestvo. Ker je ves izkupiãek za Petruso-
vega konja potro‰ila, je prodala ‰e svojega konja. Potem
je ponudila svojo Ïlahtno obleko kmeãki pastirici in sta
menjali. Urezala si je popotno palico, obesila ãez rame
torbo za bra‰no in kot pastirica potovala kar pe‰.

Kmalu je zagledala na hribãku velik, bel grad. Tja se
nameri, da popra‰a po sluÏbi.

Na beli stezi pod gradom jo sreãa priletna gospa.
»Kam gre‰, deklica?« jo gospa prijazno nagovori.
»SluÏbe i‰ãem.«
Gospa pogleda njene bele roke.
»Kaj pa zna‰, ko ima‰ tako gosposke roke?«
»Spletiãna sem; zato nimam Ïuljev.«
»Lej, lej, kakor nala‰ã. Pojdi z mano!«
Makalonca je ‰la z Ïlahtno gospo proti gradu. Tam je

ostrmela, ko je videla, kako se vsi gospe globoko pri-
klanjajo. Spoznala je, da je ta gospa kraljica sama.

Kraljica jo je najela.
Makalonca ji je spletala v kite sive lase, ji stregla, ji

pela, rahljala blazine in jo spremljala, kamor se je ‰la
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sprehajat. Kraljica jo je tako vzljubila, da brez nje kar ni
mogla prebiti. Niti dekla, niti moj‰krica, niti sluÏabnik
ji niso znali veã prav postreãi. Za vse in vedno: Maka-
lonca, Makalonca! Kar zavidali so jo za toliko kraljiãino
ljubezen. O tem pa, da je cesarjeva hãi, je molãala ko
zid. Le kadar je sama sedela, je potoãila marsikako sol-
zo za izgubljenim Petrusom in za cesarskim dvorom.

Petrus je tiãal v jeãi. StraÏa in biriãi so mu grozili, da
bo ob glavo, ker je prav gotovo ogleduh za sovraÏnega
kralja, ki grozi deÏeli z vojsko. Krvava sodba mu bo vse
dokazala.

Petrus pred sodbo ni hotel niã odgovarjati. Zahteval
je: »Postavite me pred kralja! Edino njemu bom pove-
dal.«

Sodniki so vpra‰ali kralja.
»Dobro, naj pride!«
Petrus je kralju vse povedal: da je kraljevski sin, da je

vitez, da se zna vojskovati, in se mu ponudil za na voj-
sko.

»Kar prav,« je rekel kralj. »Vojsko mi je napovedal
sosed, ki mi hoãe vzeti najlep‰e njive in travnike. Ali si
upa‰ peljati mojo vojsko nadenj?«

»Prav rad. Toda dovoli mi, da si sam izbcrem voj‰ãa-
ke.«

»Izberi!«
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Pred Petrusa so postavili vso kraljevo vojsko. Petrus
jih je odbiral od moÏa do moÏa. Vse strahopetne je od-
rinil, same junake pa nabral.

Udaril je z njimi nad roparskega soseda, potolkel nje-
govo vojsko in napravil mir v deÏeli.

Kralj je bil ves sreãen. Sedaj, ko je imel takega voj-
skovodjo, ga je bolelo le to, da ni imel sina. Zato je po-
vabil na zbor velika‰e.

»Staram se,« jim je govoril. »Sina naslednika nimam.
Preden umrjem, moram vendar komu izroãiti krono.«

Velika‰i so potrdili kraljevi sklep. Marsikdo je na ti-
hem premi‰ljeval, kako bi se njemu lepo podala kraljev-
ska krona.

Zinil pa ni nihãe niã.
»Takole sem preudaril. Kdo nam je potolkel sovraÏ-

nega kralja? — Petrus. — Kdo mi je obvaroval njive in
travnike? — Petrus. — Kdo naredil mir v deÏeli? — Pet-
rus. — Kraljevska kri mu teãe po Ïilah, vitez je, bojevnik,
da mu ni tekmeca. Zato bom dal napisati in s kraljev-
skim peãatom podpeãatiti: Moj naslednik bo Petrus.«

Velika‰i so se priklonili, kraljevo voljo potrdili in ‰li.
Mnogo jih je bilo pa kaj slabe volje.

Petrus se je kralju zahvalil in mu obljubil, da mu bo
kakor najzvestej‰i sin in da bo dal za kralja in deÏelo
tudi kri in glavo, ãe bo treba.
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Toda vsa ãast Petrusu ni mogla pregnati misli na Ma-
kalonco in na mater.

Zato je kralja takole poprosil:
»Kralj, vladarstvo je hudo in teÏko breme. Naj zato

grem, dokler vlada‰ ‰e ti, na cesarske in kraljevske dvo-
re. Marsikaj se bom nauãil.»

»Mo‰ka in modra je ta,« ga je pohvalil kralj in mu do-
volil.

Petrus je mislil: Kar k cesarju pojdem. Morda se je
Makalonca vrnila domov. Ko povem cesarju, da sem do-
loãen za kralja, mi pro‰nje ne bo odbil in mi dal Maka-
lonco za Ïeno. Prej pa moram se videti svojo mater. Bog-
ve, ãe ‰e Ïivi.

S takim sklepom je Petrus odjezdil. Prva pot mu je
bila na dom, ko je vedno mislil nanj.

Ko potrka na gradu, so ravno obhajali svatov‰ãino.
Kraljevski prestolonaslednik se je oÏenil. Petrusa ni nih-
ãe spoznal. Tako se je spremenil.

Svatje so tujega princa s ãastjo sprejeli in ga posadili
za svatovsko mizo.

Kralj mu je napil z zlato kupo.
Petrus je vstal in se zahvalil. Ko je pa dvignil srebrno

ãa‰o, se je zalesketal Ïlahtni kamen v njegovem prstanu.
Takrat pa krikne mati kraljica:
»Joj, na‰ Petrus je!«
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V istem trenutku vstopi Makalonca, da postreÏe kra-
ljici. Makalonca je tujega viteza le mimogrede pogleda-
la, pa ji je padel srebrni pladenj iz rok, vsa iz sebe je sko-
ãila k vitezu in klicala: »Moj Petrus, moj Petrus!«

Ves teden so se gostili.
Potem so napregli kraljevski voz in ‰tiri konje vanj ter

se odpeljali: Makalonca in Petrus, z njima tudi kraljica
mati. Ni hotela biti doma, ãe‰ da je ta mlada pri hi‰i in
je bolje, da gre. Ostala je vsa sreãna pri Petrusu in je ‰e
danes pri njem, ãe ni umrla.
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HUDOBIN POTEPIN

Lucifer, poglavar pekla, sedi na ognjenem prestolu
sredi goreãe teme.

Plaho in poniÏno se mu bliÏa droben hudobar — Hu-
dobinãek. Poglavar je grdo slabe volje. Zato zareÏi v bli-
Ïajoãega se Hudobinãka, da lete iskre krog in krog.

»Kaj mi hoãe‰, nadlega smrkolinska?»
»Poglavar, izpusti me na zemljo.«
»Na zemljo? âemu pa?«
»Potepal se bom po zemlji in obiskal ãloveka.«
»Kaj bi z njim?«
»Premagal ga bom!«
»Premagal? âlovek je danes tako pretkan, da celo

moji stari hlapci niã ne opravijo.«
»Zato moramo opraviti mi mladi!«
Poglavar se zakrohota, da se tresejo vse stene pekla.
»Mladi, vi mladi, kajpak! Polna usta so vas, roke pa

prazne. Kamor zagrabite, le zmedete. Nikamor ne poj-
de‰!«

Hudobin pade na kolena.
«Poglavar, izpusti me. PriÏenem ti za gotovo vsaj eno

du‰o.«
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Poglavar namr‰ãi obrvi ter se mu togotno paãi. Hudo-
binãek pa ne neha, le prosi in moleduje. Navsezadnje se
ga poglavar naveliãa in zakriãi:

»In ãe mi ne priÏene‰ vsaj ene du‰e, pride‰ pod moj
ognjeni sedeÏ v zapor za tisoã let. — Pojdi!«

Hudobin se mu prikloni in odide prviã na potep po
zemlji.

Ko je Hudobina obsijalo na‰e rumeno sonce, je kar ostr-
mel, gledal in gledal: zelene travnike, ravno polje, ãrne
gozde in bele gore, bistre studence in ‰iroke vode. »To
je raj!« je vzdihnil. »Toda pri‰el sem, da se poskusim s
ãlovekom. Moram ga poiskati.«

Prelevil se je v gosposkega fanta. Z lepim klobuãkom
si je zakril roÏiãke, na parklje si je nataknil svetle ãevlje,
urezal si v grmu paliãko in zavil v zeleno gmajnico. Sli‰al
je, kako tam nekdo piska na pi‰ãalko. Nameril se je proti
njemu.

Pod ko‰atim hrastom je sedel v travi pastir in si dro-
bil pesmi na pi‰ãalko.

»Kaj dela‰?« je stopil predenj hudobãek.
»Saj menda nisi gluh, gospodek!« je odstavil ovãar

pi‰ãalko in se mu poredno smejal.
»Nisem gluh, zato sem sli‰al, kako lepo ÏviÏglja‰, in

sem pri‰el k tebi. Res je, nerodno sem te vpra‰al: Zato
vpra‰am drugiã: Kaj si?«
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»Ovãar, ki pasem tristo ovac in sedem rogatih ov-
nov,« mu je ponosno povedal pastir. »Oven zvonãar je
tako hud, da bi te koj potrkal in prekucnil v tale glogov
grm.«

»Ali tebe nikoli ne potrka?«
»Da bi mene? Le kje si se vzel, da táko blekne‰.

Zvonãar in ovãar sta eno. Oba gospodarja, oba vladar-
ja. Kamor midva, tja ves trop.«

Gosposki fant — Hudobin — je prekasto gledal na
hrastovo deblo, kamor je ovãar prislonil mogoãen koro-
baã.

»Ha, ha, kamor midva, tja ves trop! Seveda, ko se
ovãice boje tvojega grdega korobaãa, s katerim jih pre-
tepa‰, da volna kar v kosmih frãi od njih.«

»Ne bo‰, gospodek! Moj korobaã ni ‰e nobene ovce
udaril. ZaÏviÏgam na prste: fififi; ali pa zakliãem: bicka-
backa solii — solii — pa ves trop za mano drvi.«

Hudobãek je stopil k hrastu in segel po korobaãu.
»Le oglej si ga!« se obrne v travi ovãar proti njemu.
Hudobãek prime za biãevnik, ki si ga je ovãar sam

urezal od najlep‰ega brinovega vrha in si ga z noÏem
lepo modrasasto opisal. Hudobãek ‰vigne in ‰vrkne s
korobaãem enkrat, dvakrat.

»Kar imeniten je tvoj korobaã. Kje si ga dobil?«
»Sam sem si ga spletel iz konopne preje. Le poglej ga!

V pet stremenov je pleten.«
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Hudobin tipa po korobaãu, kima in ga hvali. «Imeni-
ten je. Pa pravi‰, da ne poganja‰ in ne tepe‰ z njiin ne
ovca ne ovnov. âemu ti potem korobaã?«

»Da se z njim postavljam!»
»Kako neki?«
»Da pokam in si delam kratek ãas. Kadar pokam tu v

rebri, me poslu‰ajo ljudje doli na polju in vsi pravijo:
Na‰ ovãar, ta pa zna! Tako mu poka korobaã, da pose-
ka vsakega vozarja, ãeprav ima dva para konj vpreÏenih
v parizar.«

Hudobin poskusi malo pokniti in reãe:
»Ho, to ni nobena umetnost. Prviã ga imam v rokah

in se grem kar koj s teboj sku‰at. Ali se greva?«
Ovãar vstane iz trave in gleda ãudnega gospodka, ki

vrti korobaã, da kar zaÏviÏga.
»·e malo se ne bojim. Kar poskusiva.«
Ovãar si misli, kaj bo ta gosposki fant, ko ‰e korobaãa

nikoli videl ni!
»Kdo bo prvi poãil?« vpra‰a hudobãek.
»Ti, kdo drug!«
Hudobin se ‰iroko ustopi in zaãne vihteti korobaã.

Spoãetka poãasi, nato hitreje in hitreje in nazadnje za-
mahne ter poãi. Ovãar se je kar stresel. Videl je, da je iz
konca korobaãa ‰vignil plamen, zasmrdelo je po Ïvep-
lu, s hrasta se je usulo vse listje. »Bog in sveti kriÏ boÏ-
ji,« je tiho vzdihnil ovãar. »Sveti Jurij, moj patron, ki si
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zmaju bil kos, pomagaj! To niso prav‰ne reãi; ãe ta ni
ãarovnik, je pa sam peklen‰ãek.«

Sveti Jurij, ovãarjev patron, ga je sli‰al in usli‰al. Ov-
ãarju se je takoj posvetila zvita misel v glavi. Mirno je
pohvalil gospodka, da je kar dobro poãil. Toda takoj je
resno pristavil:

»Sedaj sem jaz na vrsti. Daj mi korobaã!«
Ovãar je poprijel biãevnik, si ga nastavil pod prsi in

zavihtel korobaã, da je rahlo poãil: pik-pok, pika-pik-
pok.

»Tebi poka na dva kraja, celo na tri,« ga obãuduje hu-
dobec.

»No, vidi‰, tako ti ne zna‰. Ali to je le otro‰ko poigra-
vanje. Ko poãim zares, bom poãil tako, da ti bodo u‰esa
popokala in bo‰ oglu‰il.«

»Oglu‰il?« se je prijel Hudobin za uhlje.
»Prav zares in bo‰ gluh kakor bukovo tnalo. Zato ti

svetujem — ovãar je potegnil iz torbe veliko rdeão ruto
— da ti zaveÏem u‰esa. Hoãe‰?«

»ZaveÏi!« je zadovoljen hudobãek.
Ovãar mu ovije ruto krog ãela in u‰es ter jo zavozla

nad tilnikom z dvojnim vozlom. Pod ãelom jo je napu-
stil toliko, da mu je zakrila oãi. Nato vzame korobaã in
poãi.

»Ali kaj sli‰i‰?«
»Zelo malo!«
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»Dobro sem te zavezal. Ne bo‰ oglu‰il. Sedaj se pri-
pravi.«

Ovãar vrÏe korobaã tiho v travo in pograbi debelo,
grãasto poleno, ki je leÏalo pod hrastom. Stra‰no ga za-
vihti in tre‰ãi z njim hudobãka po glavi.

»To je prvi pok!« zavpije Hudobinu prav na uho.
Ta se pograbi za glavo in kriãi na vse grlo:
»Nehaj! Nehaj!«
Ovãar izpusti poleno in prime za biãevnik in z njim

udrihne ‰e enkrat po hudobãevi glavi.
»Nehaj! OdveÏi, odveÏi!«
Ovãar je odvozlal ruto in mu jo snel. Hudobin je me-

Ïikljal in se opotekal, da se je steÏka ujel za hrast.
»Premagal si me,« je jecljal. »·e stokrat zahvala, da si

mi tako trdno zvezal glavo. Ne samo, da bi bil oglu‰il, ‰e
ãrepinjo bi mi bilo razneslo, tako si poãil.«

»No torej, saj sem ti pravil!«
Hudobãek je zamotovilil po gmajni in izginil v go‰ãi.

·e posloviti se je pozabil.

Hudobin je leÏal tri dni v ãrnem gozdu in si zdravil bu‰-
ko, ki mu je otekla vrh glave naravnost med roÏiãki,
kamor ga je poãil ovãar. Jezen se je premetaval po su-
hem listju. Premi‰ljeval je, s kom bi se drugiã poskusil.
Stra‰no ga je bilo sram, da ga je ovãar premagal. Ko se
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ãetrtega dne postavi na noge, zasli‰i nad sabo, kako je
nekdo zaklel in zavpil visoko v gori:

»Ti peklenski strup, pojdi k vragu!«
»Oho,« si misli hudobãek, »nekdo me kliãe! Kar k nje-

mu!«
Tega ni vedel, da je le stari lovec KolumbeÏ v gori ubi-

jal ãrnega gada in ga klel. Hudobãek se je brÏ prelevil.
Pokril si je zelen klobuk s krivci za trakom, obul kve-
drovce in si urezal dolgo planinsko palico. Tak je rinil
skozi gozd vedno vi‰e in vi‰e, kar naravnost kvi‰ku. Ko
je pri‰el iz visokega gozda, se je zaril v gosto pritlikavo
ru‰evje in se poganjal na vse kriplje dalje. Dvakrat so mu
borove veje snele klobuk, da je moral dobro daleã ponj.
Niã zato. Hudobin je pogumno gazil po zibajoãem se
vejevju, dokler ni pri‰el na plano. Tam se je oddahnil in
oprezal na levo in desno. Dokaj nad sabo je zagledal na
skali lovca KolumbeÏa. Mahnil jo je kar proti njemu.
Zaãel je hoditi bolj zloÏno, malo na levo, malo na desno,
kakor pravi planinec.

»Dober dan, stric!« je pozdravil lovca KolumbeÏa.
KolumbeÏ je vzel ãedro iz ust, pljunil in mu vrnil

pozdrav:
»Bog daj dobrega tudi tebi.«
Ko je hudobãek zasli‰al besedo Bog, ga je streslo po

vsem telesu. KolumbeÏ tega ni prezrl. S priprtimi oãmi
je natanãneje premeril tujega planinca in videl, da mu
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izpod klobuka, ki so mu ga veje odmaknile, ‰trlita dva
roÏiãka. Tedaj je pa lovcu zagomazelo po vsej koÏi, ka-
kor bi se mravlje usule nanj.

»âe ni to sam ta rogati!« je v strahu pomislil. Roka mu
je sama od sebe segla v Ïep, kjer je imel kriÏec pokojne
matere. Na smrtni postelji mu ga je izroãila in mu pri-
poroãala, naj ga ima vedno pri sebi. Ni ga potegnil iz
Ïepa, samo moãno ga je stisnil, kakor bi prosil rajno
mater: »Na pomoã!«

Hudobãek se je razgledoval po skalovju in zelo v‰eã
mu je bilo. Stari lovec si je vnoviã natlaãil ãedro, priÏgal
tobak in puhal oblake dima iz nje. Sivi brki so mu jezno
‰trleli kakor jeÏeve bodice.

»Stric, kaj dela‰ sam tu v skalah?«
»Kaj delam! — Gamse pasem!»
»Gamse?« je zategnil Hudobin in iskal z oãmi po ska-

lah.
»Niã jih ne vidim. Kje stoje tvoji gamsi?«
»Vsi na parkljih!« se mu je odrezal KolumbeÏ. Tuji

planinec se je namrdnil: »Prebrisan dedec!« je preuda-
ril. Sedel je blizu lovca na skalo.

»Saj lahko malo posedim, ali ne?«
»Po mili volji. Srenja te za sedeÏ ne bo terjala.«
»Koliko gamsov pa ima‰?«
»Ravno na pare. âe ne verjame‰, jih sam pre‰tej!»
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Hudobin je za hip umolknil. Brskal je s palico po
melu, KolumbeÏ pa je kadil, da je veter pihal dim hu-
dobcu pod nos.

»Mmm — kako ãudno di‰i tvoje kadilo! Kar peãe me
v nos.«

»To je posebna kaja, ki si jo sam pripravljam iz tur-
‰kih klobas, divjega popra, jelenovega jezika, brinovega
liãja, Ïabjih kocin in fiÏolovih lu‰ãin. Huda je in moãna,
da vsakogar vrÏe.«

»Ne verjamem! Daj mi ãedro, da poskusim.«
»Ne dam. Tako bi se ti zvrtelo, da se stokrat prekuc-

ne‰ ãez te skale.«
»âeprav! Daj mi jo!« Hudobin je segel po ãedri.
»Ne dam!« mu je ãedro odmaknil lovec KolumbeÏ.

»âe pa po vsej sili hoãe‰, ti natlaãim tole veliko pipo. Po
taki dolgi cevki se dim shladi in izgubi moã.« KolumbeÏ
mu je pokazal pipo, ki je slonela ob skali. To je bila nam-
reã nabita pu‰ka risanica.

»Dobro, daj mi tisto. ·e nikoli nisem kadil.«
»Prav!«
KolumbeÏ je segel po pu‰ki, vzel izza pasa mehur s

tobakom in ga zaãel tlaãiti v cev.
»Takole; pipa je natlaãena. Vtakni cev v usta, priÏgal

ti bom pa jaz.«
Hudobãek je na‰obil usta, vtaknil vanje cev in jo stis-

nil z zobmi.
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KolumbeÏ je hitro napel petelina in priÏgal.
»Bumf!« je poãilo, da se je razleglo po gori. Hudobin

se je prekopicnil vznak, iz ust se mu je kadilo kakor iz
dimnika.

»U-u-u,« je tulil in se grabil za tilnik, kjer mu je pre-
drla krogla ãrepinjo. Zvil se je v klobãiã, se zakotalil po
strmini in utonil v ru‰evju.

Lovec KolumbeÏ je zijal za ãrno po‰astjo, ki se je po-
toãila kar ãez skale in izginila.

»Zares, vrag je bil!« Lovec se je oddahnil od strahu.
»Zahvaljena mati moja rajnica za tvoj sveti kriÏec.

Vraga sem premagal, klical ga pa ne bom nikoli veã.«

Ko se je Hudobin prikotalil do gozda, je iskal, kje bi se
oddahnil. Pod veliko skalo je zagledal votlino. Previdno
je lezel vanjo. Prazna je bila. Zakaj stric medved se je Ïe
davno splazil iz brloga. Hudobãek je legel na medve-
dovo posteljo, z mehkim mahom postlano, kjer je kos-
matinec prespal vso zimo. Sedem dni je Hudobin leÏal
in si zdravil prestreljeno ãrepinjo. Osmi dan je prilezel
na svetlo in se razgledal po ravnem polju. Dekleta so
Ïela p‰enico, fantje pa kosili seno in vriskali.

»V gmajno in na goro ne pojdem nikdar veã. Prehu-
do poka ovãarjev korobaã in premoãen je lovãev tobak.
Na ravno pojdem. Veseli ljudje so tamkaj.«
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Hitro se je prelevil v popotnega rokodelãiãa. âez
ramo si je obesil bisago, v drenovem grmu si je urezal
kljukasto palico, na glavo si je poveznil klobuk s ‰iroki-
mi krajci. Veselo si je zaÏviÏgal in se naglo spustil nizdol
proti vasi.

V bregu nad vasjo je ãepela lesena koãa, s slamo kri-
ta. Na pragu je stal krojaã Kri‰pin, suh kakor trska. Imel
je kratke hlaãe iz kozlovine, vi‰njeve nogavice in noge v
brezpetnikih. Po kozlovski bradi in pisani kapi s ãopom
je hudobãek takoj uganil: »Ta je krojaã!« Naravnal se je
proti koãi, mahal s palico in pel:

Vsak rokodelc na svetu
pri del kredit ima.
Sam Ïnidar ga pa nima,
ki iz kozjaka je doma.

So sreãal enga kozla,
so rekel, ta je na‰ moÏ,
ki ima veliko brado
in hlaãe iz kosmatih koÏ.

Krojaã Kri‰pin se ni prav niã razjezil. Pomigal je s koz-
lovsko brado in hudobãku hitro vrnil:

Smo sreãali lenuha,
ki se potepa za vasjo.
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Brez mleka je in kruha,
pa kozla molze za mo‰njo.

»Dobro si se odrezal, mojster,« ga je pohvalil hudob-
ãek rokodelãiã. »Ne potepam se, po‰tenega dela i‰ãem.«

»Kaj pa zna‰?«
»Mnogo, zelo mnogo!«
»To se pravi: niã.«
»Najbolje se spreumem na kroja‰tvo. Ali me sprej-

me‰, mojster, za pomoãnika?«
»Dela imam dovolj, samo ne verjamem ti, da bi kaj

prida znal.«
»O, ‰e tebe, mojstra, uÏenem. Poskusiva se.« Krojaã

Kri‰pin se mu je zaniãljivo smejal in si gladil brado.
»Reva nebogljena! Drugaãne tiãe sem ugnal in bi tebe

ne posekal? Ne brij norcev!«
»Mislim zelo zares, mojster. âe me prekosi‰ enkrat,

dvakrat, trikrat, ti bom leto in dan zastonj sluÏil in de-
lal vse, kar mi bo‰ ukazal. âe te zmagam, pa jaz . . .«

»No, no,« se je spet smejal krojaã Kri‰pin in si popra-
vil pisano kapo, da je izpod nje pogledal ‰op sivih las, ki
so mu stali ãudno pokonci.

»âe te zmagam pa jaz, mi bo‰ dal samo to, kar ne teh-
ta niã in ne meri niã.«

Krojaã je pomislil, a se ni domislil.
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»Velja,« je potrdil stavo. »Kar zaãniva!« Rokodelãiã
Hudobin in krojaã Kri‰pin sta ‰la v hi‰o. »Lej, tu so ure-
zane ra‰evnate hlaãe. Lotiva se hlaãnic: ti ene, jaz ene.
Kdo jo prvi se‰ije, zmaga.«

Vzela sta si vsak svojo ‰ivanko in odtrgala od klobãiãa
nit. Kri‰pin primerno kakor po navadi, hudobãek silno
silno dolgo. »âemu bi tolikokrat vdeval in tratil ãas,« si
je mislil. In sta zaãela. Hudobãek ni mogel vbodov zate-
gati, zato je po vsakem vbodu z dolgo nitjo smuknil sko-
zi okno, da je zategnil in — smuk — spet nazaj. Krojaã
Kri‰pin se je muzal in ‰ival, kakor bi ‰tel: ena-dve, ena-
dve. Hudobãek je videl, da ga prehiteva. Zato se je ‰e
sam podvizal: smuk — skozi okno in smuk — nazaj. Ob
tem se je spotaknil, da se mu je ‰olen na pol sezul. Kro-
jaã je pogledal in videl namesto pete — kozji parkelj.
Tako se je ustra‰il, da se je do krvi zbodel v prst.

»Tristo zelenih, ãe ni to sam ta spodnji!« Pogledal je
v bogkov kot, se pokesal vseh grehov in hitel, hitel.

»Konãano!« je zavpil, ko je naredil vozel na koncu
hlaãnice.

Hudobãek je obstal ves zasopel in strmel. Do‰il je ko-
maj pol hlaãnice.

»Premagal si me,« je klavrno potrdil.
»Torej leto in dan si moj sluÏabnik,« je Kri‰pin po-

gumno zahteval dobljeno stavo. »Ker pa prepoãasi
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‰iva‰, ti dve stavi popustim in kar lahko gre‰.« Kri‰pin bi
se ga bil hudo rad znebil.

Hudobãek odgovori: »Kar sem rekel, sem rekel. Sta-
vila sva za trikrat, ne za enkrat. âe nisem za ‰ivanko, ti
bom za sekiro. Zima se bliÏa, drv ‰e nima‰.«

»Za sekiro je tvoja roka premehka.«
»Hoho! Bolj je moãna kakor tvoja!«
Hudobin je ‰inil iz hi‰e in pred vrati pobral okrogel

kamen, za jabolko debel.
»Poglej!« je kazal Kri‰pinu kamen.
»Kaj bo‰ z njim?«
»Poglej!« ga je se vabil in zaãel v pesti stiskati kamen.

Tako ga je stisnil, da se je zdrobil v pesek, kakor moka
droben. »Poi‰ãi si ga ti in ga zdrobi!« je poln napuha
pretil hudobãek.

Kri‰pin je zaropotal s teÏkim likalnikom, skoãil od
mize in segel na peã. Tja mu je Ïena postavila kepo sira
— mohanta, da bi ga imel za malico. Sama je gnala ko-
zice na pa‰o. »Vi‰ ga,« pokaÏe in poteÏka belo kepo hu-
dobcu pred nos. »Veãji je moj kamen ko tvoj. Ne bom ga
strl v moko, a tako ga bom stisnil, da bo vodo dal.«

Kri‰pin stiska in oÏema kepo. Iz nje se pocedi zelen-
kasta sirotka. »Ali vidi‰?« se mu krojaã kozjebradec reÏi,
Hudobin pa strmi. Kar sesedel se je na klop in dolgo
molãal. Kri‰pin je likal trde ra‰evnate hlaãe in divje
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udarjal z Ïeleznim likalnikom ob mizo, da je kar ropo-
talo. Hudobina niti pogledal ni.

Na klopi, kjer je sedel Ïe dvakrat premagani hudobãek,
je leÏal Kri‰pinov vatel. »Mojster, kaj je to?« rahlo vpra-
‰a Hudobin krojaãa.

»Moja kroja‰ka sablja.«
»In lesena?«
»Iz drenovega lesa, ki je kakor kamenkost, tr‰i od Ïe-

leza.«
»âemu ti je taka sablja?«
»Ko hodim ‰ivat po hi‰ah, mi sku‰ajo psi pomeriti

hlaãe. Jaz pa s sabljo po pasjih gobcih: ‰vrk! ‰vrk! Psi
stisnejo repe med noge: vik, vik, vik in beÏijo le v dalj. —
Ko se vraãam z dela — mi krojaãi prejamo do polnoãi —
pa me sreãa razbojnik in zakriãi: Du‰o ali denar! Jaz pa
sabljo po njegovi nori pameti: bu‰k, bu‰k, bu‰k — in ga
izpodrepim, da ga komaj dohajajo pete.«

»Hu-hu-hu! Taka trska — in grozitanska moã! Ali bi
se z mano poskusil tretjiã ‰e s sabljo?»

»Saj je nima‰!«
»Ponjo skoãim.«
Kri‰pin se ga nekoliko boji, a si misli: âe sem ga dva-

krat, ga zmorem ‰e tretjiã.
»Pojdi!«
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Hudobãek je stekel in se brzo vrnil. Privlekel je s se-
boj tri seÏnje dolgo preklo, da ni mogel v hi‰o z njo. Kri-
‰pin je poprijel vatel in ‰el ven na trato pred hi‰o. Zaãela
sta se bojevati. Hudobãek je opletal z nerodno preklo,
krojaã pa je smukal pod njo kakor podlasica in privez-
nil hudobcu z vatlom sedaj prav gorko na pleãa, sedaj
na hrbet. Tudi po glavi ga je ãasih osmodil. Tedaj priÏe-
ne ·pela, Kri‰pinova Ïena, kozice s pa‰e. Ko vidi ta pre-
ãudni boj, zavpije: »Mamka boÏja, Kri‰pin, ali nori‰?«

Tudi koze so obstale kakor okamenele in gledale. Prav
takrat, ko je Ïena zavpila, se je hudobãek zmedel, kro-
jaã je ‰inil pod preklo in ãeljustnil Hudobina po ustih.

Hudobãek je zarjul, da so koze popadale po tleh, iz-
pljunil dva zoba, vrgel preklo na tla in izginil, da je za-
vr‰alo, kakor bi bil vihar potegnil. Kozice so planile
kvi‰ku in se hudobcu smejale: mekeke — mekeke.

Kri‰pin je rekel Ïeni: »Ne ugane‰, kaj je zahteval, ãe bi
me premagal?«

»No, kaj?«
»Kar ne tehta niã in ne meri niã.«
»Du‰o!« je kriknila Ïena.
Krojaã je pobral preklo, naredil iz nje kriÏ in ga pribil

koãi na steno.
âe pridete kdaj mimo hi‰e krojaãa Kri‰pina, pa po-

glejte, ãe ni res.
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Hudobãek Hudobin je leÏal nad vasjo na Okroglici. Na
vse kraje se je lepo videlo. Preudarjal je, kam bi krenil:
ovãar, lovec in krojaã so ga neusmiljeno prelisiãili.

Sredi vasi je stala krãma. Iz nje se je sli‰alo vpitje prav
do Okroglice.

»Tja pojdem med pijance in kvartopirce,« je sklenil
hudobãek in se hitro prelevil v me‰etarja. Pokril si je rjav
kastorec, za trak vtaknil kurje pero, obul ‰kornje z viso-
kimi golenicami, oblekel intkast jopiã in rdeã telovnik.
Za golenice je vtaknil leskovo ‰ibo.

»Nikar boja, moÏje!« je nerodno priropotal v krãmo
in s ‰ibo trkal po golenicah. MoÏakarji pri mizi so utih-
nili in ga pisano pogledali.

»Od kod te je prineslo? Vse je kazno, da si me‰etar,«
ga je vpra‰al kmet Juraã.

»Iz Petelinje vasi. Me‰etar za konje in krave, za njive
in dobrave, za preste in neveste!«

»âe je taka, me‰etar sem!« se je odmaknil na klopi
kmet Zguba od Svetega Urha.

Hudobin je prisedel k Zgubi.
»Zakaj se bijete in vpijete, da leti glas gor na Okrog-

lico?«
»Zguba prodaja, NarobeÏ kupuje. Daleã sta vsaksebi;

me‰etar, potisni, da se sreãata, ãe zna‰,« mu je razloÏil
krãmar.
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»âe ne maÏe‰, ne steãe! Krãmar, prinesi ga bokal!«
Me‰etar je vrgel tolar na mizo, da je trikrat zaplesal

krog prazne majolike in obleÏal pred krãmarjem.
Dedci so se spogledali: »Da bi me‰etar za pijaão da-

jal, kaj takega pa ‰e ne!«
Natoãili so in izpili.
»Zaãnimo!« je vabil me‰etar Hudobin.
»Zguba prodaja, NarobeÏ kupuje. Za tisti gozd pod

Kraguljevo peãjo se pulita,« razlaga krãmar.
»Poznam ga.«
Dedci so se zaãudili: Da ta tuji me‰etar pozna na‰e

gozde!
«NarobeÏ, koliko ponuja‰?«
»Petsto!«
»In ti, Zguba, koliko zahteva‰?«
»Tisoã!«
«Predaleã narazen sta, ne bosta se se‰la,« zmajuje

me‰etar z glavo.
»Dosti daleã sem mu ‰el naproti. Prava reã, tisti goz-

diãek!« zbija ceno NarobeÏ.
»Pa je gozdiãek kakor vrtiãek. Kot bi rÏ vsejal. In svet

rastljiv kakor na zelniku!« ga hvali me‰etar.
In tako je ‰la kupãija brez konca. Bokal je bil prazen,

moÏaki so klicali bokal za bokalom na mizo. Vsi razgreti
niso pijaãi vedeli ne konca ne kraja. Njih besede niso
bile ne pesmi ne molitve.
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Hudobin si je pod mizo mencal roke in bil prepriãan,
da ne bo ujel le ene same du‰e, ‰e veã. Tiho je po‰epetal
Zgubi:

»Kar nehaj in ne prodajaj! Bolj‰ega kupca ti izsledim
jaz.«

Nato se je obrnil k moÏakom:
»Dovolj prepira, moÏje! Krãmar, ‰e en bokal, mi pa

vrzimo kvarte, ali ne?«
Me‰etar je potegnil iz Ïepa oguljene, zamazane kvar-

te in jih postavil na sredo mize.
»Tako, moÏje. Banko bom imel jaz!«
In precej je sesul predse srebrni drobiÏ in debeliÏ.
Zaãeli so. Me‰etar je izgubljal. Kupãek denarja se je

krãil, moÏaki pa stavili ko nori. »·e en bokal!« je klical
me‰etar.

Nalili so in se oddahnili.
Me‰etar je privlekel iz Ïepa rejeno mo‰njo in doloÏil

k skopnelemu kupãku.
»Le nadalje!« jih je povabil.
Vinski moÏje so bili drzni in stavili ãezdalje vi‰e. Te-

daj pa se je sreãa obrnila. Izgubljali so drug za drugim.
Kadar je me‰etar privzdignil, vselej je zadel.

Vri‰ã se je polegal, kmetje so si Ïe drug od drugega
izposojevali. Le eden — Juraã — je kaj malo stavil, a tem
bolj bistro pazil na me‰etarja. Ko je imel me‰etar roko
na mizi, zamahne Juraã z noÏem po Hudobinovi roki in
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jo pribije na mizo. Ko vzdigne noÏ, vzdigne z njim roko
in pod roko goljufno kvarto. »Slepar!« zakriãi Juraã.

Vse utihne, vse gleda prebodeno roko. Iz roke ni po-
gledala niti kapljica krvi.

»Hudiã!« zavpije Juraã in udari po kupãku denarja, da
je zaÏvenketalo po tleh.

MoÏje so planili kvi‰ku in prepla‰eni drli skozi vrata.
Zguba edini je obsedel ves bled.
»Niã se ne boj!« ga potolaÏi Hudobin. »Pijem skriv-

nostno zeli‰ãe, zato mi iz nobene rane nikoli ne priteãe
kri. — Pojdiva!«

Vstala sta. Zguba potoglav, da ga je me‰etar vso pot
opiral, ko sta pozno po polnoãi krevsala proti Svetemu
Urhu.

Do doma se je Zgubi vino Ïe dokaj izkadilo. Me‰etarja
je povabil s seboj v hi‰o. Vsi so spali. Niti Ïena se ni ga-
nila, ki je sicer zapravljivega in pijanskega moÏa grdo
o‰tevala.

Zguba je privlekel iz omarice Ïganja in sedel z me-
‰etarjem za mizo.

»Kupãijo si mi podrl, sedaj mi pomagaj. Lej, vola in
kravo so mi zadrgnili upniki, moram dobiti denar.«

»Jaz ti posodim.«
Me‰etar je vrgel na mizo listnico, nabito z bankovci.

In kar zaãel je ‰teti stotake; do deset.
»Ali je dovolj?«
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»Preveã.«
»Niã preveã. Kar spravi. âez leto osorej pridem in mi

povrne‰.«
»âe bom zmogel.«
»Niã ne de. Zato te ne bom gonil na boben kakor dru-

gi. Narediva takole: ãe bo‰ zmogel, mi vrne‰. âe ne, mi
da‰, kar se te vedno drÏi, pa in ne iz mesa ne iz kosti.«
Zguba ga gleda in gleda.

»Ti si burkeÏ. Uganke mi stavi‰!«
«Nobenih ugank. Zapi‰iva in spravi denar.«
Zguba je neprespan upiral oãi v lepe bankovce pred

sabo.
»Pa zapi‰i, kar se ti ljubi. Denar moram imeti, ãe gre

vse k vragu.«
Me‰etar se je od veselja kar presedal na klopi. Natan-

ko je vedel, da mu Zguba ne bo vrnil.
»Ho, vsaj eno du‰o! Jo Ïe imam, jo Ïe imam!« mu je

vriskalo v srcu.
»Podpi‰i!«
Iz listnice je potegnil kos ãrnega papirja, na katerem

je bila rdeãe napisana pogodba. »Na ãrno?« gleda Zgu-
ba ves krmeÏljav preãudno pisanje.

»Lej, majãkeno te bom prasnil, za eno samo kapljico
krvi, pa bo‰ z njo podpisal.« Bilo je Ïe blizu proti jutru.
Tedaj se odpro vrata in v hi‰o stopi Ïena.
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»Tak tako, ko se ga nista do grla nazobala v krãmi,
dolivata ‰e doma!«

»Tiho, Ïena! To je moj prijatelj. Kupãujeva.«
»Polovico na‰ega grunta si Ïe pognal po grlu in ‰e nisi

sit. Sram te bodi!«
Me‰etar se je Ïeni podobrikal: »Ljuba, spo‰tovana

Ïenka, niã se ne hudujte! Tu imate — poloÏil je tolar na
mizo — za kosilce zame. Kar ponev na ogenj in nama kaj
ocvrite!«

»Saj sem Ïe zakurila pred isteje in kuham za nas. Vi-
dva ne zasluÏita neslanega kropa. Nacvrla vaju bom oba
s polenom, poÏeruha samogoltna!«

»Molãi, Ïenska, in ne razgrajaj!« je udaril moÏ ob
mizo. «Poglej lepe denarce!« je pokazal na bankovce.

»Sam ta vi‰ji vrag iz dna pekla naj vzame ta pijanski
denar in ‰e tebe, me‰etar grdi, in mojega dedca povrhu.
Fej vaju bodi!« Îena je copotnila z nogo ob tla in jezna
pretila s pestmi.

V tistem hipu zaropota v velikanski kru‰ni peãi, peã-
nice se zamajejo, da zazija ‰iroka razpoka. In skozi luk-
njo — groza — pogleda ãrna glava in za glavo se pomi-
ka ãrno, po‰astno truplo.

Kakor blisk zgine me‰etar in z njim denar. Prepriãan
je bil, da je poslal Lucifer ponj, ker se je brez prida pre-
dolgo klatil po zemlji.
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Zguba je padel na kolena, grede snel z Ïeblja debeli
hi‰ni potno‰ter in mahal z njim proti ãrni po‰asti.

Pokleknila je tudi Ïena in milo poprosila:
»Prizanesi mu, saj bo priden!«
Tedaj pa se je veselo zasmejala ãrna po‰ast, da so se

belo zasvetili — dimnikarjevi zobje.
Spal je v hladni peãi, da poãaka jutra in omete saje v

visokem dimniku. Ker je pa Ïena pred istejami zakurila,
ga je speklo v podplate, risnil je kvi‰ku in podrl peã.

Na mizi, kjer je leÏal Hudobinov tolar, je bila vÏgana
ãrna, okrogla lisa. Kadar je Zgubo spet mikalo med pi-
jance, je pogledal vÏgani hudobãev tolar na mizi in os-
tal doma.

Hudobin je privihral v pekel brez obljubljene du‰e. Zato
je ‰e danes v zaporu pod ognjenim Luciferjevim stolom,
kamor je bil sojen za tisoã let.

Ali bi ga radi videli? Svetujem vam, nikar ne bodite
preveã radovedni.
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KVARTOPIRâEV SIN

Îivel je kmet, ki je bil kvartopirec. Kar je skupil, vse
je zakvartal, da je bilo doma komaj za sol.

Zgodilo se je, da je peljal iz mlina meh moke. Pa se je
ustavil pred krãmo, stopil vanjo in moko zakvartal. Celo
tako je bilo, da je gnal voli na semenj in spotoma oba
zakvartal. Namesto denarja je prinesel domov le vrv, na
katero sta bila otvezena vola. Zaãel si je pomagati z dol-
govi, ki jih ni vraãal. Zato so pritisnili posojevalci nanj in
terjali denar. Kmet je Ïalosten hodil po polju in premi‰-
ljeval, katero njivo bi prodal, da bi terjalce utolaÏil. Kar
stopi predenj imeniten gospod, kakor bi bil iz tal zrasel.

»Zakaj si tako Ïalosten?» ga gospod prijazno nagovo-
ri.

»Kaj bi ne bil, ko me tarejo dolgovi. Prodati bom
moral njivo.«

»Bodi pameten in ne prodajaj! âe meni proda‰ to, kar
ne ve‰, da ima‰, ti dam denarja, da plaãa‰ vse dolgove.«

Rinet ga je gledal in se ãudil.
»âez trideset let ‰ele pridem tisto iskat.«
»âez trideset let ‰ele?« se je kmet ‰e bolj ãudil.
»Niã prej!«
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ZadolÏeni kmet kvartopirec je pomislil: Kje Ïe bom
ãez trideset let? Otrok nimam in ãe mi odnese pol hi‰e,
naj jo le.

»No, ali udariva?» mu je molil roko prijazni gospod.
Kmet je udaril, gospod mu je nabrenkal denarja, da bi

poplaãal vse dolgove in ‰e ostalo bi mu.
Ko se je kmet, vesel kupãije, komaj dvakrat prestopil

po ozarah, je gosposki ãlovek izginil, kakor bi se bil v
zemljo vdrl. Kmeta je pretreslo: âe ni bil sam hudiã? ·e
in ‰e se je oziral za tujim gospodom. Ne sledu ne smra-
du in bilo veã o njem. Spet ga je spreletel strah. Ko je pa
zaãutil v Ïepu denar, je zamahnil z roko in se dobre vo-
lje vrnil domov. Vse dolgove je poplaãal in ‰e pri igri je
dobival.

Ni ‰e preteklo leto, dobi kmet sinãka. ·e malo ga nista
z Ïeno priãakovala. Predolgo sta bila brez otrok. Zato je
bila Ïena od sile vesela, moÏ pa se je kar zakrknil od Ïa-
losti. Ko ga je Ïena izpra‰evala, zakaj ni vesel tako lepe-
ga fantiãka, ji je dolgo dolgo skrival. Nazadnje je vendar
ves potrt razodel:

»Îena, ‰e pred rojstvom sem fantiãka prodal hudobi.
âez trideset let pride ponj.«

Kadar koli je poslej mati sinu — Vide mu je bilo ime
— rezala kruh, je jokala. Vide jo je izpra‰eval: »Mati, za-
kaj jokate?»
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Mati se je izgovarjala: »Videk moj, srce me boli.« Ni
mu povedala.

Oãe je preudarjal, kaj bi s sinom, kako bi ga otel? Ker
je bil sinãek zelo bistre glave, ga je dal v ‰olo. »Za jeziã-
nega dohtarja naj se izuãi. Morda se otme.«

Sin je ‰el v ‰olo in se kot dohtar vrnil domov. Tedaj ga
je oãe poklical in mu povedal: Tako in tako je s tabo. Sin
je hodil zami‰ljen krog hi‰e. Nekega dne reãe oãetu: »Îe
vem! Daj mi iskrega konja. V drugo cesarstvo pojdem,
kjer me nihãe ne izsledi.»

Oblekel se je za viteza, zasedel konja in odjezdil.
Sreãno je pri‰el ãez mejo in sklenil, da pojaha narav-

nost na cesarski grad in se ponudi cesarju v sluÏbo. Ni
spak, da bi ga ne sprejel, ko je bil tako uãen in moãen.
Kakor nala‰ã za cesarsko sluÏbo.

Ko tako sam vase zatopljen jaha dalje, ga zaloti sredi
gozda trda noã. Jezdi in jezdi, a nikamor ne pride. Pot se
je kar izgubila, konj se je spotikal ob korenine. Vid je
razjahal in pe‰ hodil in brodil po gozdu. Ko pride do vi-
soke skale, se mu posveti iz temne votline drobna luãka.

»âe ni razbojni‰ki brlog?« pomisli, trdno poprime za
meã in se previdno bliÏa luãki. Ko pride tik skale, spre-
vidi, da v votlini sedi pu‰ãavnik. Dolga, bela brada mu
sega do pasu. V naroãju drÏi debelo knjigo, v ãrno veza-
no in z zlatom rezano. Vid se ustopi med odprtino.
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»Dober veãer, sveti moÏ!« lepo pozdravi Vid in se pri-
kloni pu‰ãavniku.

Pu‰ãavnik poãasi zapira knjigo in ga pogleda z dobri-
mi oãmi. Borna luãka je migetala po Vidovi vite‰ki opra-
vi.

»Pozdravljen, svetli vitez! Od kod in kam gre tvoja
pot, ko je tema kakor v rogu?«

»Namenjen sem na cesarski grad v sluÏbo. Pa sem za-
‰el v temi in gozdu.«

»Sedi, ljubi moj vitez, in se oddahni. V tej temi ne pri-
de‰ nikamor. Poãakati mora‰ jutra.« Vid je sedel na ve-
gast stolãek, ki si ga je pu‰ãavnik sam stesal. Vid je gle-
dal po borni votlini. Sveti moÏ mu je ponudil lonãiã:
»Napij se! Pred noãjo sem natoãil od bistrega studenã-
ka. Vidim, kako te Ïeja.« Vid je pil in zahvalil pu‰ãav-
nika.

»Sedaj se lepo pogovoriva. Veliko skrb vidim v tvojih
oãeh. Poslu‰a naju samo dobri Bog in te gluhe stene. Kar
pripoveduj!« Vid ni takoj zaãel. ·e in ‰e je gledal po vot-
lini. »Reven stan imate, blagi moÏ.«

»Zakaj bi bil reven? Krog in krog imam pogrnjeno
mizo: sladke koreninice, jagode, medvedove hru‰ke, les-
niãniki, zeli‰ãa od kre‰e do zlatega jabolka, med divjih
ãebel — vse to je moje — ali ni to mnogo? Pa tudi drob-
na pastirica pridrobenclja vsak teden k meni in mi pri-
na‰a ovsenega kruha, ki ga sama sebi pritrga. Po enkrat
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na teden pa mi ljubi Bog po‰lje krokarja, ki mi prinese
v kljunu kar cel hlebãek kruha. Ali ni dober na‰ Oãe, ki
je v nebesih?«

Vid je poslu‰al pu‰ãavnika, ki so mu tekle besede tiho
in gladko kakor olje iz vrãa. Vid je bil ves sreãen in tako
varno se mu je zdelo pri starãku, da bi se pri njem same
hudobe ne ustra‰il.

Zato je zaãel in se ves razodel pu‰ãavniku. Skoraj do
jutra mu je pripovedoval in sklenil:

»Vidite, taka je z menoj. Zato beÏim pred hudobo.»
»Le kam, ljubi moj vitez? Hudobi ne ubeÏi‰ zlepa.«
»Cesarju se ponudim, da bom hodil na vojsko.«
Pu‰ãavnik si je pogladil belo brado, odmajal z glavo in

rekel:
»Ljubi moj, ne tako. Na vojski teãe kri in se je hudiã

veseli. âe ti je drugaãe v‰eã, ti pomorem.«
»Lepo prosim.«
»Vite‰ko obleko shrani in se preobleci za ovãarja. Tak

se ponudi cesarju. V gozdu so volkovi. Trgali bi ti ovce.
Vzemi tole drobno pi‰ãalko. Pred njo zbeÏijo vsi volko-
vi, kadar bo‰ zapiskal. Toda k meni mora‰ priti prav
vsak dan! âe bo‰ tako delal, bo‰ hudobo premagal.«

Ko se je naredil dan, se je Vid preoblekel za ovãarja.
Pu‰ãavnik je Vida spremil po skrivni stezici iz gozda na
cesarsko gmajno. Vid je ‰el in bil kmalu na cesarskem
gradu. Peljali so ga pred samega cesarja.



BESeDAMAKALONCA

  54 

Cesar mu reãe: »Najamem te za ovãarja ‰tirinajst dni
na posku‰njo. âe ti volk raztrga le eno ovco, te zapodim
v go‰ão, da raztrgajo volcje ‰e tebe.«

Drugo jutro je Vid gnal ovce v gmajno. Ko jih je za-
stavil na pa‰o, je ÏviÏgal na pi‰ãalko in tekel po stezici k
pu‰ãavniku. Dal mu je veã ko polovico cesarske malice,
ki so mu jo dali na pa‰o.

Dobro dolgo se je pomudil pri pu‰ãavniku, ki mu je
bral iz svete knjige in nazadnje z njim pomolil.

Ovce so se napasle. Vse so bile site in nobene mu ni
volk raztrgal. Vseh ‰tirinajst dni nobene. Cesar je bil za-
dovoljen in si ga je izbral za cesarskega ovãarja.

Vid je leto sreãno prepasel.
Nekega dne pa mu naroãi pu‰ãavnik:
»Dobro poslu‰aj, kaj se bodo na gradu pogovarjali!«
Cesar ni imel nobenega sina. Zato je prigovarjal hãe-

ri, naj si izbere Ïenina.
Hãerka je premi‰ljevala in rekla:
»Oãe, na sredi grajskega dvori‰ãa postavi visok drog.

Nanj obesim zlato jabolko. Potem povabi viteze, da bo-
do zbijali moje zlato jabolko s sabljami. Trikrat zapored.
Tistega, ki bo najveãkrat zbil zlato jabolko, si izberem za
moÏa.«

Reãeno, storjeno, oãe cesar je bil zadovoljen. Vid je
vse to povedal starãku in ta mu naroãi: »Ko jutri rano
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odÏene‰ ovce na pa‰o, jih lepo zastavi na dobro travo, ti
pa roãno prihiti k meni.«

Vid je tako storil.
Pu‰ãavnik mu veli:
»Hitro sleci ovãarja in se napravi za viteza. Zajahaj

brzega konja in zbij zlato jabolko!«
Vid se je preoblekel, si opasal sabljo in se zavihtel na

konja.
Vitezi so se zbirali. Iz enega okna sta gledala cesar in

cesarica, iz drugega cesariãna in krog nje same lepe
dvorne spletiãne. Ko so bili vitezi zbrani, je cesariãna
pomahljala z Ïidano rutico. To je bilo znamenje: Zaãni-
te!

Vitez za vitezom je dirjal krog droga, vrgel sabljo pro-
ti jabolku, pa nobeden ga ni zadel. Le sablje so leÏale
krog droga.

Vid je bil zadnji. Zapodil je konja, ta je zaprhal krog
droga. Vid je pomeril, vrgel sabljo, zlato jabolko je od-
letelo in se zatoãilo po tleh. Vid je sabljo ujel, se poklo-
nil cesariãni, izpodbodel konja in izginil. ·el je k pu‰ãav-
niku in mu vse povedal. »Dobro si naredil, moj sin. Jutri
pojdi zopet, toda drugaãe se obleci, da te ne bodo spo-
znali.«

Cesariãna je bila Ïalostna, ko ji nihãe ni mogel razo-
deti, kdo je vitez, ki je zbil jabolko, in kam je zginil. Zato
reãe oãetu: »·e dvakrat bodo vitezi zbijali zlato jabolko.
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Takole sem si izmislila: Tistega, ki bo zbil jabolko, bom
z drobno kroglico ustrelila v nogo. V kroglico pa bom
zapisala svoje ime.«

»Dobro je,« potrdi cesar.
Drugi dan so se vitezi zopet zbrali. Vsi so ãakali tiste-

ga, ki je zbil prvi dan jabolko. Ni ga bilo. Seveda je bil,
a Vid se je drugaãe oblekel, obraza pa mu nihãe ni videl,
ker je bil skrit pod naliãjem.

Vitezi so po vrsti zbijali zlato jabolko. Nobeden ga ni
zbil, le sablje so spet leÏale na tleh krog droga.

Zadnji se zakadi s konjem po dvori‰ãu Vid. Sablja
‰vigne, jabolko odleti, Vid ujame sabljo, iz okna cesariã-
ne pa: »Pok!« Vida je zapeklo v peti. Ni pokazal. V skok
je odjezdil in izginil.

Ko je oddal konja in se preoblekel za ovãarja, ga je
noga zelo bolela. Rad bi bil ‰el k pu‰ãavniku. Pe‰ kar ni
mogel. Zato je okobaljal moãnega ko‰truna in na njem
prijahal k pu‰ãavniku.

Dobri, sveti moÏ se mu je od srca smejal, ko je videl,
da ima Vid ko‰truna za konja.

«Cesariãna me je ustrelila v peto!«
»Niã ne de. Jutri mora‰ iti zbijat zlato jabolko ‰e tret-

jiã.«
Ko je gnal ovce s pa‰e, je do gradu jahal pred ovcami

kar na ko‰trunu, potem je krevljal pe‰ in rekel konjske-
mu hlapcu, da si je nogo zvil.



BESeDAMAKALONCA

57 

»Îe vem,« je cesariãna rekla cesarju. »Daj in zastraÏi
izhod z voj‰ãaki, da mi vitez zmagovalec ne uide.«

Cesar je dal povelja. Voj‰ãaki so se poskrili krog gra-
du.

Vitezi so prijezdili. Zadnji je bil Vid. Ta dan pa je bil
posebno imenitno obleãen. Ves je bil v portah, ves je bil
zlat. Silili so ga, ker se je zdel vsem najbolj imeniten, naj
odjezdi prvi.

»Dajte mi, da se odsopem. Od daleã sem prijahal.«
Vitezi so zbijali zlato jabolko, zbil ga ni nobeden.

Zadnji je zajezdil Vid. Najprej poãasi in sveãano. Ozrl
se je v cesariãno, kakor bi ji hotel reãi: Ne ve‰, kako me
peta boli! Nato je pogledal zlato jabolko, zapodil konja
krog droga, zamahnil, ga zbil, ga kar grede ujel in ga
vrgel cesariãni v naroãje. Nato je izpodbodel konja, da
se je vzpel na zadnje noge. Konj je skoãil, da je kremen
iskro dal, in oddirjal z gospodarjem. Toda pri izhodu so
ga ustavile naperjene sulice voj‰ãakov. Obrnili so mu
konja, ga dvignili iz sedla in ga peljali pred cesarja.

Tam so stali ministri in ranocelniki v belih predpasni-
kih. Tudi cesariãna je pri‰la, a gledala je le pete njegovih
‰kornjev.

»Je Ïe pravi!« je tlesknila z rokami, ko je zagledala
luknjico v ‰kornju, kamor je pomerila. Peljali so ga v
mogoãno dvorano. Cesarski sluge so mu sezuli ‰korenj,
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ranocelniki so mu hitro potegnili kroglico iz pete in jo
pokazali cesariãni.

»Pravi je, pravi je!« je klicala in tekla kar v dvorano,
ãeprav ji je cesar branil: »Ne spodobi se, ker je bos!«

Da bi ne bilo kaj napak, je ‰el z njo tudi cesar in vsi
ministri.

Vid je na obrazu ‰e vedno imel naliãje. Cesariãna je
bila kar trda od nepoãakanosti. Prepriãana je bila, da
mora biti sila lep. Sluge pristopijo in mu snamejo naliã-
je.

»Mm,« je zajavkal cesar, ko je spoznal svojega ovãar-
ja.

»Na‰ ovãar!« je zastokal in obupan zaãel begati po
dvorani. Ministri so mrdali in zmajevali z glavami.

Tudi cesariãno je za hipec iznenadilo. Ko je pa videla
tega lepega fanta, ki je ugnal vse druge viteze, je pogum-
no rekla cesarju: »Ovãar gor, ovãar dol, moj je.« Skoãi-
la je k njemu in ga vprião vseh poljubila.

Ministri so nemirno stopicali, gledali izpod ãela sedaj
Vida, sedaj cesarja.

Cesar je stopil pred Vida:
»Trikrat si zmagal, z obljubo moje hãere in z njenim

poljubom si moj naslednik. Povej mi, od kod si?«
»Iz daljnega kraljestva sem doma; vitez po Ïivljenju in

‰oli, kjer sem se izuãil za jeziãnega dohtarja.«
Po dvorani je za‰umelo od zaãudenja.
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Cesar je segel Vidu v roko in povedal ministrom: »Od
danes je za cesarja on, niã veã jaz.«

Vsi ministri so se Vidu do pasu globoko priklonili.
·e tisti teden so pripravili velikansko svatov‰ãino. Vid

se je poroãil s cesariãno. Vse cesarstvo je imelo praznik.
Vsi so se najedli do sita s cesarske mize.

Vid je zavladal. Vse ga je ljubilo, najbolj pa stari cesar
sam. Edinole ministri so se drug za drugim izmuznili iz
visoke sluÏbe. Vid jim je bil premoder, preuãen in pre-
praviãen. Takih cesarjev ministri nimajo niã kaj radi.

Vid pa ni pozabil, kaj je obljubil pu‰ãavniku. Vsak dan
je skrivaj skoãil k njemu.

Kadar ga je trla vladarska skrb, jo je potoÏil starãku.
Ta mu je vselej svetoval, kakor je bilo najbolj prav.

Cesar Vid bi bil zelo rad starãku postregel. Zato mu je
zaãel ponujati sla‰ãic in potic iz cesarske kuhinje.

»Le sami jejte in laãne vdove in sirote nahranite,« ni
starãek hotel potic in sla‰ãic. Odprl je sveto knjigo in sta
brala:

»Gorje vam, bogatinci, ki hi‰o s hi‰o stikate in njivo z
njivo sklepate do zadnjega prostora. Mar vi sami v deÏe-
li prebivate?« Starãek je zaprl knjigo in rekel:

»Cesar, pomni, kjer je oderu‰ko bogatinstvo, tam je
hudiã.«
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Vid je pomislil te besede, laj‰al bremena revnemu
ljudstvu, bogatine pa obkladal z davki.

Ko je preteklo leto Vidovega cesarjevanja, mu je cesa-
rica podarila sprelepega sinãka. Ves Vid je bil. S tem je
bila sreãa v cesarskem gradu zvrhana. Stari cesar je vsa-
ko jutro kar v opankah pridrsal v sobo, kjer je spal vnu-
ãek, samo da ga je videl.

Fantek-cesarjeviã je rasel in rasel. Ves dvor ga je bil
poln. âasih si je natlaãil polne Ïepe kolaãkov in ubeÏal
k bajtarskim deãkom. Njim je delil do zadnjega ko‰ãka.

âim bolj je sinãek rasel, tem bolj se je bliÏalo leto, ko
bi imel priti hudobec in izterjati svoj dolg. Vid je mno-
go noãi prevzdihoval:

»Kaj bo, kaj bo, ko leta preteko?«
âe je kam jezdil, se mu je zdelo, da podkve pojo: Kaj

bo, kaj bo, ko leta preteko? Vso boleãino, ki mu je klju-
vala v srcu, je skrival. Niti cesarici ni ãrhnil o njej. Tem
dlje se je pa vsak dan pomudil pri pu‰ãavniku. Starãek
ga je tolaÏil: »Ne boj se! Vedi pa dobro, da se hudiãeva
zalega ne premaga razen s postom in molitvijo.«

»Saj se niã ne postim in malo molim.«
»Ljubi moj, tvoj post je tvoja zvestoba do mene. Zate

se postim jaz. Zato noãem tvojih darov.« Vid je bil po
takih pomenkih potolaÏen.

Ko je bilo Vidovemu sinu osem let, so leta pretekla in
prav takrat je bil tudi god cesarice. Sklenili so, da ta dan
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slovesno popraznujejo. Povabili so viteze in velika‰e. V
ranem jutru so od‰li na lov, na veãer pa so bili vsi po-
vabljeni na cesarsko pojedino. Mladi cesarjeviã je hotel
z vso silo tudi na lov. Stari cesar ga prime za roko in pra-
vi: »Îe prav. Tudi midva pojdeva.«

Od‰la sta k jezeru, da bi tamkaj poslu‰ala lovske ro-
gove, ki so trobili trarara — in pse, ki so gonili: hov-hov-
hov.

Ko stojita ob jezeru in poslu‰ata, za‰umi silen pi‰. Ce-
sarjeviãa je kar zasukalo in — ‰trbunk — je bil v vodi in
izginil.

Prav tisti hip prijezdi cesar Vid. Toliko da ni zapodil
konja kar v jezero. V njem je na lovu ves ãas kljuvalo:

Kaj bo, kaj bo, ko leta preteko. Zato ga je v skrbeh vle-
klo k sinu.

»Oj, oj, oj!« je kriknil, izpodbodel konja in kakor stre-
la oddirjal k pu‰ãavniku. Tam se je vrgel starãku pred
noge in hlipal: »Pomoã, pomoã! Sinãka je tre‰ãil pi‰ v
jezero!»

»To ni bil pi‰, to je bil hudobec!«
»Sveti moj oãe, otmi mi sina! Naj vzame mene, sina

mi re‰i!«
»Re‰im sina in tebe. Daj, da blagoslovim tvoj meã!»
Starãek je pokleknil, pokriÏal roãnik meãa, da se ne

izmuzne vitezu iz roke, pokriÏal rezilo meãa, da v ime-
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nu boÏjem preseka vse, kar je v zvezi s hudobo. Nato je
izroãil Vidu meã in velel: »Pojdiva!«

Cesar Vid je dvignil starãka na konja pred sedlo, se
zavihtel ‰e sam in zdirjala sta k jezeru.

Pri jezeru je bilo polno ljudi. Vsi lovci so se zbrali, ce-
sarica se je pa doma kar sesedla in jokala in jokala.

»Ljudje boÏji, umaknite se!« jim je ukazal starãek.
Z Vidom sta stopila tik vode na breg jezera.
»Ne boj se, moj sin. Pripravi meã, ki sem ti ga blago-

slovil, in presekaj z njim kar koli pride: ali zmaj, ali kaãa,
ali riba!«

Starãek je vzel izza ra‰evnika ãudeÏno zrcalce. Name-
ril ga je proti jezeru in zaãel molitve in zarotitve:

»Hudoba, po kateri poti si nedolÏnega noter potegni-
la, po tej ti ukazujem, da ga da‰ ven. Jaz imam zate svi-
nec v imenu Boga Oãeta, Boga Sina, Boga Svetega Du-
ha. PrekriÏam te petkrat s petimi Jezusovimi ranami. In
ãe nisem sam dovolj moãan, pokliãem na pomoã z zla-
tega stolca Devico Marijo, ki ti poreãe: Strupena kaãa,
zakaj si tega nedolÏnega vzela? Ali ne ve‰, da te imam
pod nogami, da ne sme‰ ‰kodovati nedolÏnemu? Pokli-
ãem na pomoã vse svetnike in svetnice in ‰e samega
Boga, da te seÏgem z ognjem in presekam z nabru‰enim
meãem.«

Tako je molil zarotbo starãek.
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Tedaj se vzvalovi jezero. Strahotna riba se pripodi k
bregu in vrÏe sinãka na suho. Zraven je tako grozno za-
pr‰ala, da bi bila s to sapo cesarja Vida poÏrla, ko bi ga
ne bil drÏal sveti starãek.

»Zamahni!« ukaÏe pu‰ãavnik.
Riba se je pognala proti Vidu, meã se je zabliskal, Vid

je ribi odsekal glavo. Jezero se je zazibalo kakor ob naj-
veãjem viharju. Nato je bilo vse mirno.

»Re‰ena!« je vzkliknil starãek.
Vid se mu je zgrudil k nogam.
Starãek ga je dvignil in rekel:
»Hvali Gospoda, ker On je dober. — Odnesi me na

konju v votlino!«
Zveãer je bilo na gradu gostovanje, kakor ga ‰e ni do-

Ïivelo cesarstvo.
Ko je Vid drugi dan hitel k starãku, je pu‰ãavnik leÏal

na trdi postelji — mrtev. ·e mrtvemu se je smehljalo bla-
go lice.

Cesar Vid ga je dal slovesno pokopati v cesarski cer-
kvi in velel, da so ob pogrebu po vsem cesarstvu zvonili.

Cesar Vid pa je vsak veãer obiskal njegov grob in vsak
veãer priÏgal na grobu starãku v zahvalo funt teÏko sve-
ão.
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KAâJA DOLINA

Na rodovitni ravnini pod gorami je stala vas. V tej
vasi je najtrdnej‰i gospodar imel tri sinove.

Ker mu jih je Ïena povila tri leta zapored in vsakega
o Trjacih, so jih krstili: prvega za Pankraca, drugega za
Servaca, tretjega za Bonifaca.

Deãki so rasli kakor konoplje in kar naglo so bili pod
vrhom. Pankrac je bil ves mrtev na polje in konje. Boni-
fac je vrdeval ovce in stregel kravam. Srednji, Servac, je
pa ti‰ãal od doma v svet. Ker le ni odlegel, mu je oãe od-
‰tel po‰teno doto. Servac si je navezal culo in se poslo-
vil. Od nikoder ga ni bilo veã na spregled.

Ko je gospodarju potrkala smrt na vrata, je izroãil
Pankracu hi‰o in zemljo, Bonifacu pa je velel zapisati
kot, ÏiveÏ, obleko in vsako prvo nedeljo v mesecu tolar
pribolj‰ka. Prepriãan je bil, da Bonifac ne bo nikoli silil
od hi‰e. Ko je oãe vse lepo uredil, je umrl in zagospoda-
ril je Pankrac.

Kar prepriden gospodar je bil. Prvi je vstajal, zadnji
legal. Sosedje so ga pregovarjali, naj si najame hlapca,
ãe‰ da se bo pretegnil z delom. Ni hotel. Poprijela se ga
je ob bogatem posestvu huda skopost. Ljudje so ga ob-



BESeDAMAKALONCA

65 

sojali: Tak skoporitneÏ! Samemu Bogu bi ne privo‰ãil
palice, da bi hudiãa z njo udaril. Bonifac pa je bil sama
dobrota. Ko je dobil malico kruha, je ni nikoli sam po-
jedel. Prav gotovo je odkrhnil pol kosa in ga stisnil v
roko laãnemu bajtarskemu deãku. In ‰e od svoje polo-
vice je lomil drobljance in jih dajal teletkom in jagnjiã-
kom. Zgodilo se je celo, da je nove hlaãe podaril na pol
golemu reveÏu, stare si pa zakrpal z zaplatami in niã ga
ni bilo sram. Brat ga je grdo gledal in o‰teval. Kajkrat mu
je prvo nedeljo pozabil odriniti izgovorjeni tolar. Boni-
fac je vse mirno potrpel. Zato je skopi Pankrac tem veã-
krat pozabil, kaj in kako je oãe zapisal Bonifacu.

Ljudje so vse to videli in vedeli pa so govorili: »Na
du‰i mu bodo gorele te krivice, skopuhu grdemu.«

V gorah nad tisto vasjo je bila preãudno lepa dolina.
Vanjo se je pri‰lo skozi ozko sotesko. Na vsaki strani je
‰trlela kvi‰ku visoka peãina kakor za vrata v Kaãjo doli-
no. Tako se je reklo tej dolini. Ne krava, ne ovca, niti
srna si ni upala vanjo, kaj ‰ele ãlovek. V tej dolini je bilo
toliko strupenih kaã, da jim nobena Ïiva du‰a ni u‰la.
Kdor koli se je prikazal, so ga napadle in po njem je bilo.
Samogoltnemu Pankracu, ki ni dal plesnive skorje uboÏ-
cu, se je zdelo ãedalje bolj ‰koda kota, kruha in tolarja za
brata. Zato je pletel hudobne misli, kako bi se ga kar na
lepem iznebil. Pa mu reãe nekega dne: »Bonifac, stelja
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poteka. Stopi, stopi v Kaãjo dolino in nagrabi nekaj ko-
‰ev listja!«

Bonifac, ki je kakor ura ubogal brata gospodarja, si je
oprtal listnati ko‰ in ‰el.

Pred skalami ob vhodu v Kaãjo dolino zagleda staro
Ïenico, ki je sedela na parobku.

»Kam, Bonifaãek moj?«
Bonifac obstane in se strme ãudi. Nihãe drug ni bila

ta Ïenica kakor njegova rajna babica, ki ga je pestovala,
mu pesmi pela in ga uãila ljubiti Boga in ljudi.

»Oj, moja babica!« veselo vzklikne Bonifac in stopi
prednjo. Niã se je ni bal.

»Kam gre‰, Bonifaãek?«
»V Kaãjo dolino po listje. Pankrac mi je ukazal!«
»Postavi ko‰ na tla in naglo skoãi domov. Vzemi si iz

cvetnonedeljske beganice blagoslovljeno ‰ibo in se vrni.
S ‰ibo mahaj pred sabo: ‰‰‰ — ‰‰‰ — in vse kaãe bodo
beÏale. To je skrivnost. Nikomur je ne razodeni!«

Babica izgovori in pri priãi izgine.
Bonifac stori, kakor mu je velela. Urno steãe domov in

prinese blagoslovljeno ‰ibo. Kaãe beÏe pred njim, on pa
nagrabi listja zvrhano in potlaãeno mero. Ko je oprtal
ko‰ in se vraãal, je bilo listje tako teÏko, da se je kar krivil
pod bremenom.

Doma je iztresel listje v hlev in vsem kravam nastlal.
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Brat Pankrac je stopil na hlevni prag in se zavzel, ker
se je brat Ïiv vrnil. Jezno ga je vpra‰al: »Kje si nagrabil
listje?«

»Kjer si ukazal.«
»Ne verjamem.«
»Ne morem ti pomagati.«
Pankrac gospodarsko zakoraãi v hlev. Ko hodi med

kravami — bil je v coklah, z nasekanci nakovanih — za-
sli‰i, kako ob vsakem koraku nekaj zacinglja. Pripogne
se in pobrska po listju. Med listjem je bilo vse polno ce-
kinov. Po gospodarju je kar zavrelo od veselja. K sreãi je
Bonifac ‰el na korito po vode. Ko se je vrnil, ga je Pan-
krac ‰e enkrat vpra‰al: »Povej po pravici, kje si nagrabil
to listje.«

»Kamor si me poslal. Kar na prvi lepi planji v Kaãji
dolini.«

»Prav. Sedaj razveziva krave in jih Ïeni past. Pred noã-
jo ne hodi domov!«

Ko je Bonifac odgnal, je Pankrac iskal in brskal. Vsak
listiã je obrnil, celo po kravjakih je drezal in res nabral
cekinov pol golide. Nato je vzel rovnico, ‰el za hi‰o na
vrt in cekine zakopal.

Preteklo je nekaj dni. Pankrac je hodil gledat zaklad.
âim bolj ga je gledal, tem bolj ga je grizla lakomnost. ·e
ponoãi je ãasih vstal in ‰el bos na vrt. Nazadnje ga je
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zmoglo. Oprtal je listnati ko‰ in od‰el, da nihãe ni vedel
ne kdaj ne kam. Tudi Ïena ne.

Ko ga ni bilo ne zveãer ne drugi dan od nikoder, je
Ïupan dvignil vso vas in ga velel iskati. Nekateri so pri‰li
tudi do skal pred Kaãjo dolino. Kar blizu vhoda so za-
gledali ko‰. Ob njem je leÏal Pankrac, napihnjen in ote-
kel kakor sod. Nad njim se je vozil v zraku jastreb ple‰ec
in se spu‰ãal vedno niÏe, dokler ni planil nanj in zasadil
kljun v truplo. »Kaãe so ga!« so kriknili ljudje in zbeÏa-
li. Ker si nihãe ni upal po truplo, je brat Bonifac od‰el
skrivaj ponj. Mahljal je s ‰ibico. Nobena kaãa mu ni sto-
rila niã Ïalega. Ko se je pa pribliÏal truplu, mu niso dale
do njega.

Pretekel je teden po tej Ïalosti. Vsa vas je govorila sa-
mo o nesreãnemu Pankracu in Kaãji dolini.

Nekega dne, ko so sedeli va‰ãani pod lipo, pride v vas
in stopi mednje tuj ãlovek, popotni romar.

»Ljudje boÏji, zakaj ste Ïalostni?«
Povedo mu vse natanãno. Romar poslu‰a in nato se

jim razodene:
»Romar sem, ki prihajam iz devete deÏele, od devetih

boÏjih poti, kjer hranijo svete moãi. Nauãili so me sveti
starãki, da zagovorim vsak prisad in pik, da vse kaãe
preÏenem.«

Va‰ãani so ga z odprtimi usti poslu‰ali.
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»âe ni v Kaãji dolini ta bele kaãe, ki ima demantno
krono na glavi, vam vse kaãe poÏgem.«

MoÏje so hvaleÏno z glavami pritrjevali, Ïenske so
sklepale roke in prosile.

»Torej za belo kaão gre. Ali ste jo kdaj videli?«
»Nikoli!« so odgovorili kakor iz enega grla.
»Ni mi dovolj va‰ odgovor. Tri dni ostanem pri vas.

Vsi pozvedujte, vsi izpra‰ujte stare ljudi, pastirje in
drvarje: Kdo je videl belo kaão z demantno krono na
glavi?«

Tri dni so romarju stregli, tri dni so pozvedovali in
izpra‰evali.

Tretji dan so povedali romarju: »Kakor daleã najsta-
rej‰i pomnijo, nikoli nihãe ni videl bele kaãe, ne o njej
koliãkaj sli‰al.«

Romar je zaukazal:
«Pripravimo se! Nanosite pred Kaãjo dolino tri veli-

kanske grmade. Drugo za drugo. Jaz splezam na hrast,
ki stoji za tretjo grmado. Ko dam znamenje, zaÏgite vse
tri grmade hkrati, vsako na vseh ‰tirih voglih obenem.«

Vsa vas je drla s sekirami proti Kaãji dolini. Naklestili
so vej in draãja, nacepili polen in nasekali trsak ter vse
zloÏili v tri grmade, kakor hi‰a visoke.

Pri‰el je romar in pohvalil:
»Dobro ste naredili. ZaÏgite grmade in se umaknite

na levo in desno.«
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Ljudje so zaÏgali in se razpostavili po bregovih, romar
je splezal na hrast, edino Bonifac je obstal blizu dreve-
sa.

Romar na hrastu je zabrlizgal na ãarovno pi‰ãalko.
Tako je zaÏviÏgalo, da so si ljudje u‰esa ma‰ili. Zabrliz-
gal je drugiã in ‰e tretjiã. Tedaj se je pocedil skozi sote-
sko dveh skal cel curek besnih kaã. Kar prst je letela kvi-
‰ku. Ljudje so bledeli od groze. Kaãe pa naravnost v
ogenj prve grmade. Vse so ostale v njej.

Romar zabrlizga vnoviã, ‰e vse huje kakor prviã.
Nov curek besnih kaã se privali. Planejo v prvo grma-

do. Ogenj se jih ne prime. Divje drve v drugo grmado. V
tej se zaãno zvijati in kmalu onemorejo.

Romar zabrlizga tretjiã.
Tretji val veãjih, pisanih kaã prihrumi. Prvo grmado

kar preplanejo, v drugi se komaj za hip pomude, v tretji
pa se zaãno krotoviãiti, da iskre lete na vse plati. Pa
kmalu omagajo in utonejo v plamenih.

Ljudje si oddahnejo: Re‰eni smo!
Takrat zabrlizga — pa ne romar — in tako stra‰no, da

ljudje zavre‰ãe in se opoteãejo po tleh.
Med peãinama, ki straÏita Kaãjo dolino, se prikaÏe —

bela kaãa! Debela in dolga je ko Ïrd. Na glavi se ji bliska
demantna krona. Ozre se po grmadah, ozre se na hrast.
Tedaj plane v prvo grmado, jo z repom razmeãe in puh-
ne v drugo.
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S hrasta pa obupano zavpije romar:
»Ta bela! — Molite zame!«
Ljudje so popadali na kolena, jokali, molili in klicali

vse svetnike na pomoã.
Bela kaãa se v drugi grmadi niti trenutek ne ustavi. Z

repom zamahne sem, zamahne tja, goreãa polena lete
ko pleve v vetru. In Ïe je naskoãila tretjo grmado. Za-
pra‰i se naravnost v sredo in si prebije ‰iroko pot skozi
ogenj.

Romar na hrastu ‰e enkrat obupno zakriãi: »Konec!«
Nato milo zajeãi in prosi: »Molite zame! Molite!«

Bela kaãa se ovije okrog hrasta in se dviga od veje do
veje. Îe je pri romarju. Megla strupene sape zapr‰i vanj.
ReveÏ omahne, kaãa ga tre‰ãi v sredo tretje grmade.

Bonifaca ni bilo med ljudmi. Prav blizu hrasta je stal.
V roki je drÏal cvetnonedeljsko ‰ibico in kar niã ga ni
bilo groza. Trdno je veroval, kar mu je naroãila blaga
babica. Ko se bela kaãa poãasi odmota s hrasta, obstoji
in gleda Bonifaca. Mirno in kar prijazno se mu pribliÏa
in — ãudo — izpregovori kakor ãlovek.

»Jutri pridi v Kaãjo dolino. S seboj vzemi tri ‰ibe. Ko
me zagleda‰, me zaãni pretepati s prvo ‰ibo, dokler je ne
razbije‰ in ne zlomi‰ na meni. Nato vzemi drugo in ‰e
tretjo ter udrihaj, da bodo vse tri na kosce. Pridi in niã
se ne boj. Dobro delo bo‰ storil meni in sebi in vsej vasi.
Pridi!«
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Bela kaãa je odvr‰ala z velikim hrupom nazaj v Kaãjo
dolino.

Drugo jutro je Bonifac navsezgodaj vstal, si izbral iz
butare tri krepke ‰ibe in jih skril za skednjem. Nato je
opravil Ïivino, jo lepo napojil, potem pa je tiho izginil,
vzel ‰ibe in ‰el.

Blizu peãin ga je ãakala bela kaãa. LeÏala je zvita na
travi, iz srede svitka je gledala ponosna glava. V jutr-
njem soncu se je ble‰ãala demantna krona. Bonifac sto-
pi pogumno do kaãe in zamahne s ‰ibo. Kaãa se odvije,
visoko dvigne glavo in divje sika proti Bonifacu. Ta pa
bije in udriha na vso moã, dokler mu ne ostane le kon-
ãek prve ‰ibe v roki. Tedaj poprime drugo ‰ibo in bije,
bije, da se mu je pot pocedil izpod klobuka. Takrat se pa
pokaÏejo krog kaãe divji psi in volkovi. Z odprtimi Ïre-
li lajajo vanj, Ïenejo stra‰no tulbo in zavijajo, da jim
krvavordeãi jeziki mahajo iz gobcev. Bonifac bije in bije,
dokler mu ne ostane le ‰e konãek druge ‰ibe v roki. Hi-
tro poprime tretjo ‰ibo. Volkovi in psi utihnejo in izgi-
nejo. Bonifac si oddahne. ·iba v roki se mu povesi. Od
tepeÏa in groze je bil kar trd. Tedaj ga bela kaãa tako
milo in proseãe pogleda, da pozabi trud in strah. Tretja
‰iba za‰vigne po kaãi. Koj po prvem udarcu prilete po
zraku strahotne po‰asti kakor zmaji. Po tri in ‰e po veã
glav ima vsaka. Iz odprtih Ïrel jim sr‰i ogenj, vse hkrati
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rjovejo, da se zemlja stresa. Bonifac se steÏka obdrÏi na
nogah. Vendarle bije in bije v neznanski grozi, dokler se
tretja ‰iba ne razleti na kosce. V tistem trenutku ga ob-
jame ãrna tema. Bonifac je mogel pomisliti le toliko, da
umira. Omahnil je na zemljo, kakor bi ga bil kdo pose-
kal.

Ko ãez ãas odpre oãi, je visoko nad Kaãjo dolino sija-
lo sonce. Predrami se in se zave, da ni umrl. Poãasi vsta-
ja in se ozira naokrog. ·e sedaj ne more dognati, ali je
bila resnica ali so bile sanje.

Takrat stopi predenj neskonãno lepa deklica in se mu
smehlja.

»Zahvaljen, Bonifac, re‰il si me! Bila sem ukleta v kra-
ljico kaã. Kaãja dolina je tvoja. Na, demantno krono in
okronaj z njo Marijo v cerkvi. Jaz pa grem v veãnost k
star‰em, bratom in sestram. Zahvaljen ‰e enkrat in bodi
sreãen!«

Zginila je kakor bela meglica. Bonifac je pa drÏal v
roki demantno krono.

Doma se je Bonifac poprijel vsega gospodarstva in se
oÏenil z bratovo vdovo. Va‰ãani so ga tako spo‰tovali, da
so si ga izvolili za Ïupana. Kaãje doline pa zase ni maral.
Razdelil jo je med bajtarje in koãarje, da je imel vsak
svoj lep kos gozda in pa‰nika. O njem ‰e danes ve hva-
lo pesem in pravljica, ãeprav njega davno davno ni veã.
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Le Mariji, ki sedi na zlatem prestolu v oltarju, se ‰e ved-
no sveti na glavi demantna krona.
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O zgodovini pravljice Makalonca

KnjiÏevni zgodovinarji trdijo, da je ta pravljica doma v Aziji,
tam, kjer so nastale pravljice Tisoã in ena noã. Od tam je
pri‰la v Italijo, od koder so jo saracenski naseljenci prinesli
na obreÏje zahodne Francije. Od tod je pri‰la v Nemãijo, kjer
je bila tiskana Ïe leta 1527. Iz Nemãije je prisla tudi v Pra-
go, na Poljsko in celo v Rusijo. O Makalonci in njeni zgodo-
vini sta pisala dr. Franc Kotnik (v Ptujskem zborniku leta
1953) in dr. Ivan Grafenauer (v Etnologu 1944). K nam Slo-
vencem je pri‰la prav gotovo od severa, od Nemcev. Njeno
prvotno ime je Magelona, ki so ga na‰i pravljiãarji, nepisme-
ni pastirji, spremenili v Makalonco. Tudi druge tri pravlji-
ce, priobãene v tej zbirki, so pri‰le k nam po ustnem izroãilu
brÏkone iz Nemãije.
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